
TRAGEDIAo

GU A VO.
£N CINCO ACTOS.

ACTORES.
Mm) Principe de la fangre de Sue- ^ Leonor , Madre de Gufiavo,

Caftmiro , Señor Sueco*
Chi

Rodulfo y Confidente de Chrifilítnd»

Sofía y Confidente de Adelaida*

Othon y Capitán de guardias ; y guar^
das de acompañamiento*

fyúftUno y Rey de Dinamarca y de

Uorue^a , ufurpador de La Corona

de Suecia*

fderico y Principe de Dinamarca^.

Mdaidáy Princeja de Suecia.

La Scena es en Stocholmo en el Palacio antiguo de los Reyes de Suecia.

it 'k

ACTO 1.

S C E N A I.

ChrijLiano y Roduifo*

fi'í'jjí.R.Odulfo
y jqué me dices? aunque

auieate

fe obedecen las leyes de Chriftiano,

y mientras q Stocholmo eftá exigiendo
preíencia tolera el necefario

y^go de una regencia , Dinamarca ;
>a Kevna::.

d* Ya murió
: quizá eíle acaíb

ineínerado privará de un cetro

? Monarca del Norte : del íenado
autoridad infiel, fiempre celofa,

^J^paciente ced?a daxo el mando
^ vaeftra efpofa auguílaj mas al punto

que vio el pueblo fiijetas á fu mana
las riendas del gobierno ; fediciofo

corre á la rebelión ; aíí exalando

van lo menos la audacia y la impcíluffa

fus rebeldes anuncios ; los mas facros

derechos romperá con defenfreno

la licencia que impune va aumentando^

ehrifi'*. LaKeyna fue la caufa del defor^»

den,

ella engañó mí odio enfangrentada

efeufando la muerte á los rebeldes i

íu flaqueza produjo eftos acafos :

tal me ofende y refifte , que debiera

no eftár en pofitura de intentarlo.

Abacida con tiempo una cabeza

quizá otras muchas no fe habrían cor*

tado,

pero nueftra de{gra:ia aun eftá lejos :

llenos de tu hacion y fobrefalto

temblarán ios rebeldes ; ii la muerte

A es



Cufiar00

es Cierta ( ícgun dicen) de Güilavo^

yo foi Rey : harta aquí la mas dudoía

guerra por los defpojos dirputados

de Stenon infeliz tiene fufpenfos

entre nofotros los refpetos gratos,

la fumifion del Norte y del Imperio

:

oprimido el ríbal, yo obtengo el man*

do,

yo reino
; y mi poder fin mas zozobra

fe eftiende harta los limites lejanos

que al orbe circunícribe : mas, Rodulfo,

íu defignio ambiciofo ahora dexando^

tu Rey va á confiarfe de tu zelo

;

tu me has dicho el Ihcefo inopinado

de una efpofa importuna 5 cuyo efpoíb

meditaba fu ruina ha tiempo largo.

Si : la muerte cruel rompió improviía

unos odioíbs y fatales lazos

q bien prerto un divorcio hubiera roto.

Red. j Porqué razón hubieras condenado
fu inocencia , Señor {

Chrifi. Efcucha, amigo:

yo habia ( lo confieíb ) meditado
otro nuevo himeneo 5 y mis ardores

que quife refirtir por tiempo largo,

fe hicieron mas violentos quanto fiem*

pre

procuré en el filencio íepultarlos.

Rod. Efta nueva, en efeño, me forptende:

y yo ignoro , Señor , el foberano
objeto que honrar quiere vuertro afeólo.

Chrifi.Crezcs. tu admiración al eícucharlo.

Adelaida:;-

flod. Pues qué ?

Chrijí* La infeliz hija

del cruel Stenon , efa que llanto

•vierte , trirte, cautiva en mis cadenas $

efa adorada amante de Gurtavo

y prometida efpofa á Federico,
efe único rerto defgraciado
de una fangre vertida por mi furia,
es de donde partió el ardiente rayo,
que en mi produce tan voraz incendio.

Jíod» Mas fi fu amor , Señor , oy es can
grato

jporque hacéis efperar á Federico {

Chnfi. Ah ! Rodufo, uq yayas aumentan*

con tus baldones mi fanRrienMu.J
jurto caftigo del defprecio ofado^

'

wn que ultrajó mi enojo fu belleza

d»

Efcucha, pues , y compadece
hu^an

un corazón rendido j al tiempo
que los males que caufa , eftá ijl
Stocholmo infeliz , enfangrentada

del eftrago feróz de mis Toldados

en el ultimo afalco fué rendida;

Encerrando una guardia efte Palacio

corriamos hacia él : á golpes de hacln

caen fus puertas : con veloces pafos

entramos, y huien todos nueftra
furiij

la fangre corre
; y nueftros gritos

ali

tos

llenaron del terror fus vaftos murosj

moribunda en los brazos afuftados

de una de fus mugeres, Adelaida

á mi virta fe ofrece ; fu aire infauílo

ocultó de mi colera inflamada

fus íbberanos y divinos rafgos

que hubieran defarmado mis rencores,

De un mortal enemigo , de un tirano,|

yo vi íblo la hija : rerto odiofo

de una fangre funefta á mis eftados

y á mi familia : por fu fiero padre í

filé muerto mi hijo en fus floridos aaoSf'

y entonces efta imagen miré folo: i

yo temí !a piedad demafiado

magnánima
5 y mis ojos mui feroceí

la viñima mirar no fe dignaron:

tomando mi rigor un campo libre,

j

á una torre la habia deftinado,

donde fuefe guardada para ílempre:

pero como eftes pueblos aman tanto

la real progenie fuia ; fué preciio

{aerificar mi odio y folegarlos.

Yo permiti que uniefe un himeneo

á fu perfona ; el heredero facro

y prefuntivo de mis tres Coronas,

como tal , Federico declarado :

del ertafdo y de mi tubo la orden

de ir á hacerle el preíéate de fu

él fué , y obedeció lleno de gozo ;

pero aunque á favor fuio eftán

do
mérito, dignidad y fangre iluftre,

y con fu oferta hubiefe^ » 4

tan



Ja,o cautiverio ; las inftanciaa

****h»n
baftado á vencerla por tres años.

Si autoridad canfada de tan dura

ftenSa
refift^ncia , violentado

' l hubiera ya ; mas lleno de zozobra,

7fte
focorro el Principe eftor bando,

fos
dichas alejó por aplacarme.

Conociendo por fin que era efcufado

„nta blandura } yo juzgué á mi orden

jfiaclír mi prefencia necefario. /

yo vi á Adelaida : ah ! Rodulfo amigOj-

figúrate en la idea todo quanto

pofee de atraftívo la belleza :

toda aquella violencia , ios alhagos

de fu eaad tierna , de Us bellas gracia^

conque los corazones va robando

la amable fenciltez : la frente triílie,

un aire algo dudofo y afuftado :

confufta y diftraída con extremo :

rodo ( hafta fu defdicha ) era un encan-

to,

y mufho mas fenfible ,
por fer obra

de mi injufto rigor : altivo lauro

que venga á la hermofura y nos abate#

La vergüenza no sé que necefarios

remordimientos caufa , que deboran

el corazón mas duro de un tirano#

Afi el amor formaba mi efperanza

de quanro debió de ella fepararlo*

}Mas que efperar i jeon que motivo
judo

pude lifongearme ? era aríefgado

un divorcio improvífo ;'virtuoíb

Federico fu afeito explicó en vano :

Ouftavo fugitivo era el dichofo :

yo no osé pues hablar 5 y violentado
aquel fuego efeondi

, pero aunque ocul-
to

fe encendió mi furor mas inhumano :

temiendo una fecreta inteligencia,

eftrechar la priíion fué necefario
2 eña belleza amante

, y del derecho
temible a los preferiptos abufando ;

joven pufe píecio á la cabeza,
intento trifte

, pero claro ;

porque para lograr qualquier empreía
deloro iní libles los encantos #

^ dia ayudado de ia fuerte.

Tragedia

entiendo que efta libre y que Guftavo

ha muerto : Federico es aquí folo

el que puede dañar á mis cuidados :

yo pretendo que marche á Dinamarca,

que parta; y que el placer de ferme gra-

to

y ferme provechofo ; íea el preteílo

con que yo quede libre de contrarios.

Rod, No expongáis á efte efcollo fu fiel

celo :

el Principe , Señor , es adorado

de los rebeldes ; el fenado y pueblo

fu Rey futuro en él eftán mirando ;

jy que fidelidad no titubea

con la oferta de un cetro , y mas ÍI inf*

tado

por efta aclamación
, fofpecha , ó fabe

la injuria que fe hace á fu amor cafto i

Añadid ,
que por él ya prevenidos

todos los corazones recordando

van algunos derechos que no íiipo

ni pudo defender, y que arraftrando

Dinamarca á fu exemplo la Noruega
cubre fu facriiegio

, y atentado

con capa de equidad; y defpues de efto,

vos no podéis en rieígo Can eítraño

ni dexar de tenerle á vueftra vifta,
'

ni dexar de tratarle con agrado.

Que quede aqui firviendo á la Princefaj

y puefto que él no logra fer ainado,

cefe vueftro temor, á vueftro yugo
la fiera Dinamarca fjgetando,

y por una ofreciendo tres Coronas

fobre qualquiera que intentare ofad#

entrar en concurrencia ; fácilmente

el triunfo fera folo de Chriftiano ;

y gozofo vereis , Señor , que nunca

coronado un amante es defdichado.

Chrifi. De los triftes cuidados que debo-

ran

mi corazón ; yo liento que lo amarga

endulza tu prefencia ; figue amigo ;

tus avifos fon norma de mis pafos.

Ffcucha, vela, inftruyete , no cefes,

penetra el velo obícufo y el engaño

de efa pérfida Corte : a tu ci^ftodia

pongo á Adelaida ; haz que á efte Pa-

lacio

A 2 pafc



f* •pafe de fu prlfion en que ahora gim
mas no permita nunca tu cuidado

que hable nadie con ella ; por ahora

eftorbemos que fepa el fin infauílo

de fu amante, y carguemos de efta cuU
pa

al ribal que queremos hacer daño :

anda pues
; y pintando mi grandeza,

anuncíala la oferta de mi mano*

y'afe Rodí'slfo con la gnardia.

S C E N A II.

Chriftiano folo.

Chri/f. De los dones que el Ci^lo nos pre

para

;

íin duda un fiel amigo es el mas raro :

ella era en vano mi único defeo i

todos me dexan 5 todos muy ingratos

me aborrecen rebeldes : fobre el trono

brillante que el error me eftá adulan-

do,
-cftán de aliento las foípechas trilles

y los terrores ciegos : fus trabajos

jíuípende un fueño inquieto
5 y la zo-

zobra

me perligue hafta el centro del defean-
fo.

iQjiantos objetos de pavor y guerra !

enemigos vecinos y vafallos

rebeldes ! los primeros ya fugetos
íe miran i y los otros han temblado
de mi venganza auílera muchas veces*
:Ya la hidra renace , íi los pafos
no la detengo al punto : efclavos viles,
temed de vueftro dueño el ceño airado.
De mi furia temblad : (eré temido,
.traidores , íi no logro fer amado.

S C E N A IIL

Chrifiiano , Federico y Cajimiro.

Chrifl. Federico
, jfabeis la trifte muerte

de la R.eyna í

Fed^ Señor , a vueílrq llanto
uno los mioSf

Giiflavo.

Chrifi. Siempre una deígracía

trae muchas configo : alborotado
el pueblo por fu Rey os apellidí»

chrifi. Principe , de quien caufa un» r ,

pecha

jamás fe fia , del que hubiefe ofado
zelos darme en tan graves interefea

el premio hubiera fido un cadahalfo*

yo os conozco muy bien, y fucaft¿
hubiera de vos mifmo confiado,

®

Cx no viefe el ertado trifte y duro
de un amante que quieren fepararlo

del objeto que ama.

Fed. A tantas honras

yo me rindo. Señor
; pero efe amado

objeto es inflexible á mis inftancias.

No debo importunarle; á mi amorcaílo

la diftancia ferá tal vez alivio

mas que tormento.

Chrifl„ Ño ; os ha engañado
la defeíperacion ; efa es flaqueza:

mil caufas me eftimulan á ayudaros,

y yo quiero::-

Fed, Señor , mis pefadumbres

vais á aumentar íl ufáis deyuellroaw

mado
poder para obligarla. Ah! no;;- mi fuer<

te:

dexadmela , Señor ; fed mas humaaoj

no perfigamos á Adelaida trille.

Lagrimas y conftancia he empleado,

creyendo que aliviaba fus defuichas

con efte enlaze ; mas ti fu quebranto

las defprecia ; fi el lazo fiempre dulce,

que la une invariable con üuftavo,

el tiempo eftrecha mas que debito,

foio efpero morir defefpe^ado.

Chrifi. Eí perád de una voz ,
qce aun fillí

ignora.

Fed. Pero que voz í

Chrifi. Su amor es ya muy vano

;

" es una íbmbra folo la que adora.

Fed. Una fombra I Señor
;
porque Guíli’

vo::-

ehrifi. Ya falleció á los golpes quenu

enojo
COIU-

\



yj vueftro amor con confianza.

S C E N A IV.

dtf ati afefino temerario ;

¡^)S dichos y Othon.

ky. Ün incógnito llega preguntando

por vos, Señor, y dice que os conduce

una infaufta cabeza ; cuyo eftrago

importa á vueftro intento.

(Iril
Recibidle

con demoftracion digna de tan alto

(ervicio : encargaos por un momento

ves de cfte hecho } él me verá entre

tanto ;

también afeguradle de efta oferta.

yafe Othon.

SCENA V.

Los dichos.

(¡irifl.
Principe , vos lo oís , no hay que

dudarlo

;

fi es fenfible á Adelaida efta noticia^

e vos debe fin duda efperanzaros :

efta muerte exigía vueftro fuego :

decidfela vos mifmo
, y fiempre cauta

efeufadme á mi de ella : en la eíperanza

de gozar algún dia fus alhagos

procurad con fu mano carinofa

acabar y enjugar fus triftes llantos :

fealzarle podréis vueftros fervicios ;

yola concedo en fin que á efte Palacio
fe reñituya : haced que ella abandone
efa inútil conftancia ; que ya en vano
intenta refiftir á un abfoluto

defpotico poder
; pero fi ingrato

fu pecho fe refifte , el poder mifmo
í ultraja no querrá mas confultaros.t/^.

SCENA VI.

Federico y Cajimiro,

Vos conocéis
, Señor ^ mí fiel conf^

Uncía

;

TrageiU, y

permitid que yo llore de Guftavo

y de mi trifte patria las defdichas.

Ted. Üe mi patria no es menos infauíto

el deftino : lloremos uno y otro,

tu á Guftavo infeliz , yo avergonzada

del vil medio con que hemos oprimido

á tan grande enemigo. Ya Chriftiano

triunfa
, pero nos llena de ignominia.

El penfido es mi Rey , mi Soberano.

Ah ! dexando el derecho de mi fangre,

efta voz la autoriza el Cielo Santos

un cetro que fe infama ha de romperfe*

Cáf* La defdicha común y efte elevado

noble lenguage indican que era el trono

vueftra precifa herencias mas ah
!
qu&n*

tos

infortunios produxo el abandono
' de aquefta dignidad , menofpreciando

4a virtud , ó ignorando muchas veces

fus derechos : con ellos un tirano

ufurpador fe adorna y los ultraja.

Fed. No dés , amigo ^ un nombre tan

grado

á mi deícuido ; íblo el dulce ocia

fué toda mi virtud; no rebufando

derechos de mi fangre evité íiemprc

el pefo del poder , y fin quebranto

é cedido las honras pelígrofas

de hacer feliz un pueblo : de tan alto

facrificio no fui capaz yo nunca ;

mi flaqueza es culpable del eftrago

que el tirano egecuta > y por mi afrenta

del colmo de efte horror me hace afo^

ciado :

no contento el cruel de una viftoria

contra la humanidad, y haber mancha*^

do
la gloria de fu pueblo ; no contento

con publicar que á tan fangríentos pa-'

fos

le cftimularon mis amantes fuegos,

aun pretende feroz que fean mis brazos

quien la viétima hiera ; que yo inftruya

á la Pfinccía ; y dándola la mano

la pafe el corazón 5 mas ay ! amigo,

aunque detefto tan odiofo encargo,

vamos ; yo me conozco y obedezco :

fiempre de mi fu amor efta informado:



0
*

yo la 6oníueIo > y fu eíperanza tnAe
íunda en mi folamente > y aíi el ^aílo

amor mió la vea aun adularle :

ella penetrara mi pecho incauto^

mis ojos , mis lufpiros::- ya la veo s

dexame , Cnílmiro > enjuga el llanto*

Víife Cafimiro.

S C E N A VII.

Federico , Adelaida y Leonor^
^

Adel* Agradable manGon ^ donde habi*

taba

el Autor dj mi vida , lugar facro,

teftigo de la dicha de mi infancia ;

de mis grandes abuelos real Palacio^

donde fu iluftre fangre fué prefcrita :

¡ó quanco vueftro afcño me es ingrato!

fed. jY porque no evitafteis íii prefenciaí

temo que me deícubra el fobrefalto.

AdeU Una dicha aparente caufa un nuevo
temor, a quien tolera de un tirano

Rey la oprefion : él fufre que yo vea
la claridad del dia ; ¡con que agrado
le habla á una prifionera! ella mudanza
en mi efpiritu caufa el mayor pafmo.
jEs efte el premio de mi refiftencia í

"

)os habéis adulado í jhabeis dexado
que fe píenfe de mi que yo pudiera
fer infiel á mi gloria y á Guftavo í

fed. JNo Señora
, jvos mifma habéis po-

dido

acufar á mi amor de tan tirano i

no ; fincero y fubmifo íiempre arreglo

por la efperanza vueftra mis cuidados.
Pede rico

, que os ama tiernamente,

y á quien no sé porque vos temeis tan-

to,

folo bafea la fuga y los gemidos.
AdcL Ah , Señor! íblo aquellos defdicha-

dcs

que oprime el infortunio han de dolerfe
de ia agena defdicha : íi en mis Uzos
gemis vos

,

el mayor de vuertros males
aun no vale el menor de mis quebran-

tos.

ffdMi defdicha mayor folo es la vueftras

Guftavo»

tod

im

y ojala el Cielo permitiera hums^
fuefe mi pena lola ; mas fintiendo
mis males y ios vueftros,

jde»ate(ii.|

quien no íé condoliera ?

Adel, Yo conozco
que os condoléis de ver mis fobrefal

mi prifion rigurofa os afligía
5

mas fiendo vueftro apoyo el que ha
fado

eftos horrores
, pude en ua raomeoto

temer que con un rafgo temerario

y aftuto la piedad me figurafe

diípucfta a complacer á mi inhurnano

fiero perfeguidor
: gratias al Cielo

5

mas noblemente lu primor a obrado;

fin rubor gozaré fu afefto dulce,

y vos fiempre debeis afeguraros

de mi fiel gratitud
;
pero mi pecho:;*

efte dón ya no eftá mas en mi mano:

yo no foy dueño dél, y efte tributo

no fe debe imponer á mi amor caftoj

otras virtudes antes quedas vueftias

le exigieron de mi ; Señor, canfaos

de una efeufa que mueve vueftras que-

xas :

yo debo íiempre fer fiel a Guftavo.*

la voluntad de uñ padre es quien lo or-

dena ;

y de un píidie al morir 5 caíl efpirando}

contentaos, hija, (dixo) con fu es-

fuerzo ;

él me dará venganza ; vos en tanto

fereis fu recompenfa 5 efte orden fcyoj

el amor , mi aflicción , fu valor alto::*

ver aquí fus derechos, aunque hay otro

fu defdicha , la fuga á que un tirano

poder le ha condenado ; efe deftíotto

en que mi íola imagen es fu encantOi

efto todo le imprime en mi aliua tn

la vu“ftra es grande para noaprobat^

fi jamás la fortuna mas humana,
^

íl la viélofia un dia á eftos íagraüos

lugares ie conduce ; de efte heroe

la amiftad y el aprecio ferán

de todas las bondades que os mer^^co

él refpira
, y afi puedo efperarlo :

yo§me lo afegurais todos ios chas



ría»

TYttgedin.

Í

i fu fuerte brazo

;

.s ;
qué í de m des

:entos ios tiranos?

n fin.

- ,
a compafion ? jpor-

.{ar «

, ,

y j vos ignorarlo;:-

páz de una perfidia?

naeílra luertc \

r; L.onor, yo parto.

Fafe.

:ias con tu auíencia?

)lo , Señor::- ¡murió

\ VIII.

y Leonor.

i efte colmo de def*

por vueftro cuidado

i ; mi horroroía

muAviuu iiuii^a perdondros ; ,

jporque el dia que llena de cadenas

08 feguí á la prifion, en vueftros brazos

ya difpuefta á morir, porque (os repito)

habéis vuelto mi vida á los odiados

horrores que la cercan ? ah l mis ojos

no tendrían que llorar el fin infaufto

de efe hijo infeliz ; mas, ¡c efperanza

!

¡o defeo que voi á pagar caro

!

Im* jY porque lloráis vos quando tran-

quila

^

a fu madre miráis ?

AieL Oh
!
que inhumano

fofiego
!
jque no prueba en efte dia

fir mas fuertes de amor ios dulces la-

zos

que no los de la fangre í

Prueba al menos,
que la larga experiencia de los año$

fe fia de fus enemigos»
.

Un hijo tierno es para mí tan grato

como á vos un amante; ni un momento
quiero fobrevivirle ; mas el daño
es mayor íí creemos fácilmente:

jy que elcrupulo harían de engañaros ?

tal vez pienfan con eftos arciñeios

haceros quebrantar los mas fagrados

juramentos que os ligan, v

AdeL Ay Señora !

fiempre el Principe evita mis quebraos

tos.

Federico es fincéro.

León. Si Señora ;

pero os ama
, y quizá pudo Chriílianal

engañarle : tal vez fundado él mifmo
en una voz que le ha liíongeado,

admitirá efte error ; en todos tiempos^

por boca de los pueblos infenfatos,

íus fábulas anuncia la fiel tama;

fin buícar mas exemplos, ya Guftavo^

por medios tan falaces con los muertos

me cuenta
; y compadece en el efirago

fangriento en que perdí fu trifie padre s.

él publicó á fu madre numerando

y llevando eftas voces á fu oído i

él derramó por mi los tiernos llantos

que os cuefta en efte dia, por un golpe,

que nadie ha penetrado ; fin embargo,

como él me podrá ver, del mifmo moda
vos volvereis á verle : el pecho grato

de fu adorada madre cftá tranquilo i

admitamos guftofas el prefagio

de efta efperanza dulce y halagüeña :

jqué os diré en finí fí el gufto de lo alto

muchas veces fe mueftra á los mortales

en las fombras del fueño,un fuerte braz^O

vengador verán prefto eftos parages :

efta noche yo he vifto coronado

á mi hijo, triunfante, victoriofo:

el Cielo, el jufto Cielo había fu mano

armado de los rayos vengadores

:

él eftaba veftido y adornado

de la pui pura real
, y á fus pies puefto,

abatido Chriftiano ,
procurando

efeonder entre el polvo una cabeza

indigna del Diadema, hecho el cfcarnio,

el horror y el oprobio de ios fuyos.

ibfte fueño podrá vaticinarnos
' lü



la muerte de mi h^jo : no > efperemos

á Sóña i e!la dirá lo que ha pafado.

Sofía > á quien permitieron que algún
tiempo

fuefe á eftár con fus padres> entre tanto
os inftruírá de lodo , y íblamente

creamos lo que diga fu fiel labio.

ACTO II.

S C E N A I.

Cajimiro [olo.

Cáf» Heroe de la patria , fombra augufta

y llena de dolor , Principe grande,

á quien quieren mis hados febrevivan

;

íi ellos fuerzan mi ardor á que fe apla-

que,

í¡ acafo le obedezco es porque eípero
á.mejor oeaíion para vengarte.

Aquí muf prefto
, aqui cu mercenario

cruel verdugo debe preíentaríe

para pedir el premio ; mas mi eípada
le dará el jufto ; morirá el cobarde,
aunque fuefe á los ojos del tirano
fediento de fu íangre ; ya eftas manos
con fu muerte fe hubieran fatisfecho,

íi el Jaez de los Monarcas formidable,
el Cielo no impidiere á las profanas
manos que fe falpíquen con real fangre :

fea , o no deiinquente , él Tolo tiene
el rayo y el poder de fulminarle.
Sufrid pues,

S C E N A IL

Dicho y Federico.

Céfi Ah ! Señor, jque es lo que veo ?

jdónde vais prefurofoí ¿de que nacen
cfos fieros excefos que os agitan i

jqué nueva defventura í ^

Fed. Yo privarme
debí del güito de volver á verla.
Caíimiro;efto es hecho: yo foy parte
del cruel Parricidio

;
ya inítruída

^

GuJiarfO.

del infeliz Güilavo. Yo no n»?
amigo , foftener la piedad gfa

j’
que me infpiraba fu efperanza

inu,amis lagrimas bailaron á aclarará
'

eíle fecreto 5 fu defdicha mifma
vá a excitar contra mi fu ódio ¡mpU

que atreverfe á anunciar una defdlA
es del atroz delito hacerfe parte.

^

Mirará mi dolor como fincéro;'

ella teme á mi amor
, y aun fofpecU

podrá de mi
,
que un triunfo tan

digno

de mi pecho produzca los cobardes

y viles fentimientos de un furiofo

inhumano ribal
5 pero no obftante

\

yo no la culpo ; fu recelo es jufto;

de enemigos cercada en todas partes;

una extremada pena nos deslumbra;

aquel agravio es hijo de fus males,

Yo lo perdono
, y folo me enfurezco

contra el fiero oprefor , el vil infame;

quando injuílo pretende mis venturas;

de fu ciego furor me hace cr^ípable,

A cofia de fu fama y mis afeftos

quiere que le obedezca ; mas él hace

que crezca el odio mas con fus inftaa

cías.

Caf- Id , pues , de la Princefa feparadle;

ahora milmo ia infia y la eítimala

a que con vos confienra en eíle enlace

Fed. Y eía es la caufa de mi juílo enojo,

Ya corría a fu quarto en eftí inftanu

á poner á fus pies mi triíte pecho

en lagrimas bañado
, y á jurarle

UM amor incapaz de tiranía,

con que al menos quedafen fus pe&t^'

fin efie fobrefalco ; mas Chfiíhano

fe había anticipado un poco.antesi

Yo le quiíe feguir, me detuviereni

y aumentó mi defpecho eíle defaire»

Efio es probar, amigo, desafiado

a un Principe irrirado, cuva fangre

fuera de la equidad no reconoce

ningún otro poder , y que conílante

podrá romper el yugo que tolera.

Yo de mi no reípondo j fi tocarme
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ííri

TYagedia.

jjttntti en ^ué adoro: tantas muer- todos hemos llorado!

:

Mwíos ,
injufticias y maldades,

'Federico
acuerdan los derechos

que le llaman al trono.

rl Recobradle

;

abatid al fobervio que os irrita;

^rprendedle en un tiempo que la fan-

grc ^

Jel gran Guftavo y los demás profcrip-

tos

colérica fe eleva a los parages

donde fe forma el rayo. Vueílras armas

tendrán en eíla guerra de fu parte

al Ciclo y á la tierra ; >mas que digo ?

*cómo podrá el tirano fuftencarfe i

el Senado y el pueblo ya fon vueftros^

y
defea el exercito ayudarme.

JHanifeftaos, pues, el triunfo es cierto;

mas no efpereis, S^'fior, que del defaftre

fea nunca teftigo Cafimiro ;

ya lo fue largo tiempo de los males

d? fu patria
:
yo quiero de Chriftiano

;rraftrar el furor ; muera el cobarde,

cuyo malvado brazo le ha férvido ;

. yC quiere defpues mi vida acabe ;

muy felice , fi viftima fer logro

de un poder ilegitimo é infame.

fdA Dios, yo evito una prefencia odio-

fa;

el Afeiino llega á eílos parages.

5CENA III.

Cnfiavo y CaJimirOé

tdf* Prefentar el combate al monílruo
horrible ap»

es una muerte honrofa querer darle.

Traidor
!
yo no te imito, huye del ríeí^

,
go,

o defiende tus dias execrables.

T irando de la efpada*
Detente

, Cafimiro ; abre los ojos;
rapara en el objeto de tu ultrage.
ífe enojo celofo , efa acogida
para Guftavo es dulce y agradable.
Ah

! Señor
!
¿qué eftoy yiendo ? jqué

prodigio
í

Cnfl. Levanta, amigo, véo ) ll^g^ a abra-

zarme.

Caf. Yo mifmo lo eftoy viendo y ño lo

creo.

¿(iaién no fe (brprendiera en efte lance?

¿qué defefperacion pudo exponeros

á efte peligro ? jvos en tal parage ?

¿vos en Stocholmo ? ¿en el Palacio mií^

mo
de un bárbaro que vá por todas partes

con el oro en la mano , mendigando

de un afefino el yerro formidable ?

Ctiji. Yo conozco á Chriftiano , y veo el

riefgo

á que me expongo ; mas lifongearmc

puedo aun mas que imaginas ; muy en

vano
habita eftas manfiones agradables

el bárbaro ; fi , alienta mi efperanza

el amor auxiliando mi corage,

y tu en mi confianza mas que nunca

;

¿mas podemos hablar fin que oiga na-

die ?

Caf* tfto es lo mas oculto de Palacio.

Chriftiano rodeado de fus grandes

fe halla con Adelaida , y á efte fitio

no ha de venir tan prefto.

Gpífip Pero antes

que hablemos de otra cofa
,
¿qué me di*

ces

de mi tiníido amor ? ¿afegurarme

podré de él fin embargo de mi aufencia?

¿es amado Guftavo ?

Caf. ¿Y fofpecharfe

ha podido la fé de la Princefa ?

Cufl. En fu amor confiaba ; ¿mas mis ma*

les

no pudieran temer que la noticia

de mi muerte á otro amor la fugetafe?

Caf. No , Señor ; ella no ama , ni amar,

puede

á otro objeto que á vos.

Ctift. ¿Te perfuades

que honraría confiante mis cenizas ?

Caf. Vueílras defctichis mifmas , vueílros

males

la harian auo mas íiel,

T»
/
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Gnjl. Tu me coníuefaSr

Ya no conozco rieígoi no ; á vengarme
voi j amigo ; Stocholmo ya eftá libre,

Y qué trama ha podido prepararle {

nada he Tábido , y vos la habéis dif-

puerto.

jDe ertos íecretos fieles , é importantes
Tolo á mi fe me excluye

í ¿vueftra anti-

gua

amirtad ya no quiere mas honrarme ?

Guji. Tal era la cautela del tirano

que fingía de ti Tolo fiarfe.

fcl fiarle de mi i podéis creerlo í
’

todo le es foípechoíb á los infames,

La tiranía es hija del recelo

;

para una alma malvada no hay pelares;
el vil abandonado á fus furores^

pienfa que todos fon fus femejantes,

y quando en mí favor fu enojo ciego
íe contiene ; fi íupe conquiftarme
un honor que me llena de Vergüenza :

íi yo fufro efta afrenta , celebrarfe

debe el julio motivo : fin mi artucía
viftimas ya ferian de fu alfange *

todos vueílros amigos. Yo he adulado
fin rubor un ihjufto poder grande
que á mi voz perdonaba la inocencia,

y á mi zelo debeis el que fe hallen
con vida en elle punto todos quantos
creifteis ler aun mas que yo leales,

Gíifi* Perdona
, pues, y ocúpenos el gozo

de haber vifto mi yerro difiparíe.
Yo temia tu encuentro, y ya lo miro
como anuncio feliz de mi viaje ;

en el lazo morral tengo la prefa.
jConoces , Cafimiro , mi corage,
mi íuror y alegría i pues repara ;

para pintaros los terribles males
de' los tiempos pafados , los excetbs

^
cometidos y atroces crueldades ;

acordemos aquí mis infortunios,
imagen muy gallofa y agradable,
que alienta á un vengador en fus defíg-

nios.

Gurtavo Embaxador del miferable
trifte Stenoa

, contra el derecho facro
de las gentes que hacia fu carafter
Jibre de todo iufuito ; entre cadenas

GujlavOé

de un tirano probó Us Craeldaj,.
en la obfeura prifion de un r.\J
Yo ellave prefo en él, mientra,

,fame
el perjuro los pueblos Taqueaba •

que temió que mi brazo
procurlfe

defender valerofo. Finalmente
yo me pude efeapar, y fui aunJue^jl
de elle país , defpues de cinco^rs?
hecho el>lanco de todos los pelares

.

pasé bajo otro Cielo, todavía
mas enemigo , donde apenas naca
el Sol calienta apenas , é ilumina

orillas efpantofas, é intratables;

tumba del Univerfo
, que á los ojos

difputan unoi hombres mas falvajes,

inhabitable afilo en que qualquiera

fugitivo fufpira por fu cárcel.

Sin patria ni efperanza , é ignorado

fobre U tierra andüte en el errante

por tres años continuos maldiciendo

mi vida y mi fortuna : trifte amante

y enemigo muy débil, bn eferto

una defdicha tan profunda y grave»

halló alguna piedad en aquel clima*

Armo las tropas , vengo, y por losma^

res, ^

corro con pie ligero la aneha fenda

que los inviernos afperos nie abren

Para vencer defaparezco entonces;

encuentro publicado ( dignas artes

de un vil traidor ) que ofrece mica'

beza

por blanco a la codicia de un ¡nfsme#

Yo opongo felizmente mis ardides;

a efte intento mandé que me entregaÍ!

un Gefe fu vertido
, y aunque oculto

raobil afi de rodos mis parciales»

marcho favorecido de efte engaño;

y Gurtavo encubierto á apoderarle

llegará de Stocholmo impunemente |

a favor de fu artucia y de fus artes.
\

Yo vengo de Emiíario de mi mifet).
|

mi deber eftá eferiro en todas partes.

|

ftlli veo Ios-marmoles de un templo^

y un palacio , manchados aun ’

gre :

«illa un^ vivida trifte y adigida
un9

1



llTrasedia.

i hija fiel y llorada madre.

Todo me mueve , y todo le recuerda

' -i alma atenta el horrorofo inflante,

que clamando en vano por locorro

' fus hijos profcriptos , los amables

tutores de mi vida perecieron.

Juzga ahora el ardor de mi corage

n fus delignios ,
quando ardiendo el

pecho

íD venganza y amor el mas conflante

volvia mi fercz , e inquieta vifla .

a la horrible prillon , donde la Tangre

infeliz de Stenon dejais que gima.

Junto ,
pues , mis amigos y parciales,

lulaípeflo los alienta , y fus furores

a reprimir apenas (bi bailante.

Ellos atacar deben el palacio

en efla noche , mientras que á auxiliar^

les

falen los Batallones á mí orden,

de los fenos obícuros de efos grandes

(levados pebafcos ; eíparciendo

el tetror , el afombro y los defaflres»

Pero ante todas cofas ; yo pretendo

de ana preciofa vida afegurarme

que caufa mi temor : de efle palacio .

robar intento á mi adorada amante.

Efta idea que en vano no aprobaras,

me trae ante el tirano á prefentarme,

de mi muerte efparciendo la noticia,

cubierto con el velo abominable
de vencedor aflato de Guflavo.
Algún tiempo tardé en determinarme :

loconfiefo : la oUiofa y negra fombra
de la impoflura me turbó un inflante}

pero penfémos que la noble vida ;

de Adelaida ya pende de efle lance ;

y creamos que todo es permitido
para el jufto cafligo de un infame.

Cd/. jY no temeis , Señor , que vueftro

ífpeño

el que vivis con veros le declare í

Onft. No 5 porque al emplear fus crueles

¡ras

bárbaro conmigo > libertarme
quifo del trifte horror de fu preíenciaj
con que deíconocido prefentarme
P^edo fin riefgo, Pero Caílmiro >

quando para llegar harta el parage

en que eftá la Princefa > es necefario

el valor y la aftucia; quando nadie

puede hablarla á excepción de Federico^

yo reflexiono ^ amigo , jcómoTabes

fu tierno amorí jy quien á :ni memoria
afegiirarla puede de confiante ?

Caf- Por lo que Federico manifiefta,

fu deíefperacion y fus piedades :

no bufquemos > Señor^ prueba mas
ra. i

La defefperacion del tierno amante

nos manifiefta la de la Princefa :

fu generofa llama igualar fabe

el dolor del objeto á quien adora,

y no penfeis que pueden engañarme*

El fe enoja > amenaza , os compadece^

y detefta el apoyo abominable

del tirano : fus mifmas preteníiones

céfaron defde oy , y en el inílante

como un delito atroz mira fu llama*

Gpift. Efo es tener , amigo, una alma gran-^

de.

Caf» Y lo que mas á vos debe adularos:-

pues quanto es el ribal mas eftimable^

es mas gloriofo el triunfo*

G//y?. Yo quifiera

que un alma menos noble en él fe ha^

llafe

:

mientras menos pretende Federico,

mas debió pretender. Oh !
jqué no fabe

la conduña alcanzar de un virtuofo 1

yo feria un injufto é indigno amante,,

íl difponiendo el Cielo de mi vida

con tan gran facrificio fe adulafe

mi amor , ó lo exigiefe : la atroz Parc^

borra el cariño y el amor deshace.

El la eflima , le hubiera fufpirado,

y configuiera en fin que me olvidaíe*-

Ya tal vez;:- mas mis ojos van ahora

a inftruírre de todo : eílos parages

fon fofpechofos fi nos vén en ellos ;

dexame foto pues , y vigilante

figue adulando el enemigo fiero,

<que es tiempo de obfervar aun mas cps€

antes.

p^afe Capmiro^



SCENA IV.

Gnfiavo folo

Gtifi* Mis ojos van á leer en lo profundo

del pecho de Adelaida: mis afanes

me hacen temblar crueles; jíby yo aca-

fo

aquel Guftavo intrépido arrogante

V que pretende mudar la faz del Norte í

aquel guerrero bravo y formidable,

que deípreciando muertes y peligros

amenaza á Chriíliano ; y aun á entrarle

íe atreve en fu palacio^ un movimiento
5selo(b me conílerna

, y aun me abate

;

aelofo i jmas porqueí yo me avergüen-

zo :

fero ay! aufentc íiempre y tierno aman-
te, 'V

¿qué íbípechas no deben abatirme i

¿mas quien llega { ocultemos un inílan*

te

tan fiera turbación.

Cuflavo,
Chrifl. jLos disfraces

de elle Gefe furiofo y temerario
no han podido á tus ojos vigila„,«

ocultarfe i ^

Gtifl. Qjualquier forma , ó figurj

que él quifiefe tomar para efcaparft

en el lance le fuera muí inútil
*

paraque configuiera el engañarme
Chrifi. ¿Dónde le haüaftes

í ¿en quales.;
cunftancias ^

entregó efe traidor el Cielo afable

á mi venganza i

Gnfl.QíiAnáo vueílra vida
corría mas peligro.

chrifi. ¿En que parage í

¿en que tiempo í

Gafl. En Stocholmo oy mifmd,

chrifi’. ¿A mis ojosí

Gftfi. Aqui , y en el inflante

en que con vueílro riefgo iba el fobervio

á parecer de nuevo y prefentarfe.

chrifi. Tu me aíbmbras ; profigue jr dinu

SCENA V.

Chrifiiano , Rtdttlfo y dich$.

Chrifi. Si ; lo confíelo»

fu fofiego ha irritado mi corage

;

¿y qué me dices de él , Rodulfo amigoí
anas confundir pretendo quanto antes
ella incredulidad. ¿Es efe acafo

el teíligo que quiere prefentarle

mi cólera i ¿el que ya la infiel cabeza
' del indigno Guftavo aqui nos trae í

Yo mifmo, íl Señor, yo ; finalmente
reináis feguro.

Chrifi. ¿Y cómo á preíénrarte

llegas fin la cabeza de Guftavo ?

G»fi. Yo no pudiera nunca aqui moftrar-
me
tanta confianza y oíadia»

íl fín mi poder primero no fe hallafe
efta prefa fatal. Con fu horroroíb
efpe¿laculo trille recrearle

vuelcos ojos podrán ; en yOS eonfifte

:

faced que q% Qbedezcaq,

jeomo
has triunfado? jíndefenfo le encontraíle,

ó te ha íido precifo combatirle {

Cfifi* Yo rio debo > Señor , avergonzarnií

de una trille ventaja : con el tiempo

mil pruebas os daré de mi corage,

y entonces vos vereis que quando cojo

los laureles, los cojo como grande

generofo guerrero.

Chrifi. Yo amo , amigo, k Rodfélf'j,

fu noble audacia.

Exige en el inflante a

el premio que quiíieres. Yo te ofrezco

para fati^tfacerte mis bondades

y todo mi poder.

Gnfi. Mi brazo nunca
por tan bajo motivo pudo armarfe.

Mal le hubiera animada la codicia:

el objeto que tuve al dedicarme

á efta acción , exponiéndome á la musí'

te

fue el defeo gloriofo y eílimable

de fervir á mi patria ; y pues que folo

el honor ha excitado mi corage,

es precifo , Señor ,
que fatiJaga

^onQí haced que en val e

I

no



ffofe»
eíperanza.

Chrili-

pretendes .

. a* p¡fempeñar en cfte lance

mi

fU. Pues di ,
jqué has ofrecido?

gJ- V» cercano a morir el milerable

búftavo> en fus poftrcros defalientos

jfcribió efte papel
; y yo arriefgarie

creí
poder la olerta de que oy milmo

lo
entregaría en manos de fu amante#

-1 Veamos que contiene# Yo conozco

fu letra , íi > en eíefto es fu caraóter#

A Dios ,
Princefa trifte y defdichada;

Ja visoria no íiempre eftá de parte

del partido mas juíto : yo os fervia,

muero en fin , tales fon las crueldades

de mi fatal deftino ; mi aftro fiero

flo pudo defmentiríc. Ya es en valde

que cfpcreis, fi aun me amais las dulces

horas#

de una felicidad que llevó el aire ;

vuellra quietud me ocupa en el momea*
to

en que muero. Reinad > 7 en adelante

libre ya de la fé que nos ligaba,

dexad que el vencedor en ella mande#

Sí^.Anda; no acabará la luz del dia

ún que Rodulfo haga que la hables#

Cují» Aun me queda otra gracia que pedí*

TOS.

Ckifi. y qual í

fojí.Qjae por obviar mayores males

am¡ y á la Princeía > no me nombren
como autor de la perdida y deíaftre,

fino como un amigo , cuya mano::- ^^0

Chriji, Entiendo: efe cuidado es de mi
parte.

Tragediá, ^ ^

yo feré dueño de íli mano amable#-

Rod. Tal vez el tiempo puede:

Chrifl. No , mañana,
(la violencia del fuego que en mí arde,

de efte fuego que crece en el íilencio,

no puede por mas tiempo fofegarfe : )

fumifa , ó no , mañana foi fu efpoíb.

Kod. jY fin que para ello os enubararen

de un Principe zelofo los furores

que apoyarán algunos inconftantes

vafallos viles ?

Chrifi. Son vanos difeuríbs.

Yo no temo á rebeldes, ni á él ni á

die.

Federico renuncia ; ofando él mifma
declararlo , no puede ya quexarfe#

En quanto á mis vafallos, todo el dañor

proviene de efe fuego abominable

de la guerra encendida en la Suecia.

Aqui por mi himeneo va á calmarfe

de una vez todo ; allá también

prefto

defarmará el temor á los cobardes.

Yo perdono tu zelo ; ciego adoro

á Adelaida
, y no veo otros defaftres#.

jTu mifmo, que la vífte , eftos excefos

fin injufticia puedes^ efeufarme ?

jy qual es mi poder i dueño de tantos

fublimes atraflriyos ^dilatarme

podrán las dichas unas violencias^

fobrefalcos , obftaculos y males í

fe trata de morir , ó pofeeria

:

no hay riefgos que al amor hagan coa*

trafte

:

la dilación es folo en efte dia

el mayor para mi : un ribal grande

me queda que procura fu fagrado,

y él fe haíá amar fi yo pierdo un in&

SCENA VL

Los dichos»

bien, jfon neceíaríos mas teftigos?

jdudará de Giiftavo y fu caraéler i

}fiis últimos avifos finalmente
h podrán fometér í pero que amante
w coraagn fe rinda , ó me reíifta i

tan te. <

Rod. Efperad mas. Señor, de los que fieles

os fervimos ; mi zelo y mis afanes

procurarán que él nunca mas la vea.

La olvidará ; y vueftro pecho amantei

fi me quiere creer no precipite

las cofas : procurad folo agradarle.

Apartad quanto pueda diftraeria:

jde que no fon capaces los amantes

ü ártica la violencia fus afeéios ?

quer
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thrifl. Si ) Rodulfo > fi ^ pues leales

fon mis ardores \ aunque entre mis bra*-

zos

debiefen fus furores fenalaríe ;

aunque pérfida uníefe á la ternura

el odio vengador::- jmas que afuílarme

podrá en el ieno de la virtud mifma í

tendré fu fé 5 yo rcyno y foy amante.

jPienfas tu que los vínculos fagrados

inútiles ferian i los Altares

fon entonces los limites del odio.

De Rey y eípoíb^l nombre es muy baí-

tanre

á defarmar la ira. El himeneo
tienes leyes, y el trono mil brillantes

glorioíbs atraáivos : uno ü otro

puede fer que fu colera deíarme ;

hace poco que tu la permitías

á mi llama poder lifongearíe.

De un coronado amante relevabas

los derechos; y amor al efcuchartc

á los Reyes preftaba la obediencia.

Rod. Ni tampoco he llegado i figurarme
que inflexible Adelaida fea fiemprc.

Con la maña , el refpeto y algún arte

fe rendirá tal vez 5 fi á Federico
defecha y no confíente en eíle enlace^

no la culpéis.

Chrifi. Y quién i

Rod, Leonor podria::-

jconoceis á Leonor y á fu carafter ?

Chrifi, Efa íl no me engafiOjCs la íírviente

que en el dia que entré en eftos parages
anunciando deftrozos, íbftenia

entre (us brazos cafi ya efpirante

á la Princefa.

Rod, Y es también os digo
vuefera enemiga fiera é implacable.

Ella j Señor, anima á la Princefa

en los refentimientos que nos hace
á cada pafo ver

: yo he eomprehendido
fus diícurfos , y no puedo engañarme :

mas añado, que no es la que fe pieníá:
en ella fe defeubren ciertos aires,

que a pelar del disfraz nos manifieftan
fer por fu orgullo de diftinta clafe,

fuperior al eílado á que fe humilla i

Gufiopo.

vos eo.oceis mi fé y mis lealtad.,
Por guia me elegís en vueftro

inte'

,

reparad os advierto en efte lance
á Leonor de Adelaida.

Chrifi. Efo feria

irritarla, queriendo que fe aplaque.
fin embargo el avifo no dcfprecio

'

Yo imploro tu prudencia en
eftap’art,,

obfcrvalas de cerca
, y fi ej

por poco que tu en ellas obfervares
repararlas podrás en el momento.

’

Anda
,
pues , advertido

;
pero antes

por mas fieros que fean los peligros

á que me exponga un repentino
enlace

corre al templo
; que todo fe diCpoJ

para im^óana. Inftruye de mi parte

de Stenon á la hija
; pero oculta

el efpofo ; harta el pie de los Altates

yo mifmo debo ir á conducirla,

y en ellos hablaré como arrogante,

abíbluto y deípotíco Monarca.
Rod. Vos lo podéis, Señor

; mas fileato

Cbrtfi. No mas confejos, no , ni mas de.

moras ;

yo lo quiero, obedece ; al punto parle,

ACTO III.

S C E N A I.

Adelaida y Sofi^^

AdeL En fin , amada Sofía > fin embargo

de tus miíerias , tu te confolabas

en brazos de tu padre , á ti eíle alivio

te han concedido
; pero por tus anfiaí

y tus fuípiros veo que ahora vienes

de faber la mayor de las defgr^cias.

Sof jPorque no ha íido efta pnílon hofH'

ble

mi fepulrura f menos defdichacia

yo no hubiera fabido los arroces

males que todavía fobrefaltan

á la naturaleza.

Adel. • Aíi en la fangre

nueftra fe facia la enemiga Tana í

jei ferós hierro de los vencedores



Trazedict.

jada
omitir en fu venganza i

fVtlloa
partes han clexado

horror,
dcftrozos , muertes. De íli ra-

bia

formamos una imagen impertefta.

jfta
Ciudad iluftre y defgraciada

es un
monten funefto de ruinas *

» en que
intentan los ojos encontrarhi

y no lo logran, aunque lo eílén viendo.

Ya fe acabó Stocholmo > ya apagadas

eftán fus bellas luces y hermofura :

gn defierto ha quedado , una campaña

jeónto laílimofo , en que los^Heroes

que perdonó ja guerra encarnizada

a manos del Verdugo perecieron.

JUi padre fue uno de eftos , mi deígra-

cia
' ^

lo ha podido entender ; mas nadie fabe

donde repofa fu ceniza elada ;

yerto es decirme que en fu trifte fuerte

fe ha eftendido el encono y la vengan»

za

mas aüá de la muerte.

í(¿e/.£ra,tu padre,

querida Sofía , amado de la patria:^

.para olvidar. íu^muerte tén prefeñté

fu heroica vida , fígue la conftancia

ylds confejos con que pretendías,

íbfegár mi dolor quando lloraba

al mió : pero ay ! tus infortunios

fon comparables con mi pena amarga ;

mira á el amor y á la naturaleza

• gemir á un tiempo, tn fin , Sófia efti-

mada,

nada me ocultes ; dime ,
que imaginas i

Creerás á Leonor < jrcfpira , habla
Jtodavia fu hijo í

ÍpÍ No , Señora

;

fu muerte es una coía averiguada.
jjd* Cruel

! ^y qué teftigo lo aíegura ?

Sof El afefíno pide con inflancia
el premio de fu muerte.

d«í/. Un mifmo golpe
dos veces en un día me trafpala.

i/*
A lo que mas aumenta nueílras pe-
nas

es la efperanza alegre que adulaba

invencibles
j jufto ei Cielo

r .

ya auxiliaba los golpes de fu efpada.

De triunfo en triunfo fe abanzaba pron-

to

hacia nofotros ; y nueftras defgracias

lo efperaban al fin de fu carrera.

En efta fituacíon la fiera faña

de ana afefina mano le detuvo
fu veloz curfo

, y arrancó la palma

y la apreciable vida á nueftrosojos
al heroe defeníbr que ya la fama
viñoridlb creía : convencida
fu laílimada madre en fin fe halla, .•

y abatido fu animo á eíle golpe

tan cierto y tan íenfible.

Adel. En nueftras anfias

no nos defeonfolemos mutuamente t

vete , pues ; á las dos es necefarisb

la foiedad.

!: ' Fátfe Sofipl0
'

* •

’
*

'
l !

SGENA lí.
'

-I •
.— . Adelaida ,fola.

r
f * . é... . - • * -

. ^

jY mi dolor peofundo í i > \

con efta trifte nupva no me acaba -

el refto defdichado de aii vida í

jafi
,
pues^, la virtud cede poftrada

al delito que triunfa impunemente ?

jya mi horror ha cefadoí jmi eíperanza

fe acabó dc:una vez K jfe han agotado

en mi ( ó Cielo! ) los golpes de tu fañaí

{O muerte I ¡ó dura fuerte ! único afiloa

S C E N A iir.

Adelaida y Leonorp

Leon^ jAy hija mia !

AdeL
i
Ay madre defdichadá!

Leon^ Yo en fin fin hijo y vos fin vupílfo

^ efpofo,

nueftro folo recurfo en tal deígracia

fon eftos dulces nombres.

Adel. Las primicias -
,, .r

ved de ia libertad tan deíeada.

León. V el anuncio creído de ios Cielos»

A leí. ¡Prefagios engañólos !

Lion. Nada > nada
pue.
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puede ya lifongear tluéílros defeoá.

AdeL ¡O Guílavo
! ¡ó mi ultima e{peran<

za !

León. ¡O mi hijo querido 1

Adel. En efta trifte

habitación de penas y deígraciat

folo cenemos el dicho alivio

de mezclar nueílras lagrimas amargas.

No lo olvidéis jamás ; que en vuef-

tro pecho

viva íiempre ; vereis que mí conftancia

fobrevive al dolor por coníblaroF.

AdeL Si : él vivirá en mi pecho* Qué? jol-

vidada . t

eftais vos de los tirulos auguftos . .

que harán eterna mi infelice llama {

¿os olvidáis , Señora , en efte trifte

momento que yo lloró fu defgracia

el titulo de amante y tierna efpofa ?

mi padre le nombró defde mi infancia

mi eípoÍQ, y deíHe entonces uno y otro
unimos nueftra fé con fu palabra.

Quando dexó eftc\Principe adorable
efte lugar funefto ; efta tan grata

memoria enterneció fu de fpedida,
aunque entonces apenas yo llegaba

á mi fegundo lúftro j^Ias cadenas
ha doblado fu aufencia en mi conftan*»

’eia. . , ,

Efperando otros nudos mas íblemnes
crecía fiempre mi felice llama
en vueftros tiernos brazos maternales.
Yo lo veía en vos , fu madre amada
era la mia

, y mi amiftad fincéra

mutua la fuya fiempre imaginaba.
Vos mifma cultivafteis en mi pecho
tan dulces fentimientos > mis conftan-

cias

©s daban libre campo 5'y. vos , Señora,
¿os haríais creer qiiando ia Parca
me le ha robado

,
que de mi rnemoria

algún objeto nuevo le borrara í

¿y quien ferá capaz ? nunca á mis ojos
aunque adornado de virtudes tantas v
ha fido mas odíofo Federico.

t€on. Es dicha nueftra que fu ardiente lia-
*

ma .

yiendo nueftro infortunio íe repriiu^ i

Cltiflavo»

aun también del tirano las

parece que abandonan los
defignio^

uiftanciji

en que fu furor ciego fe’obftíí
Yá el inhumano no ufa

de amenazas , y veo que las anfJ
vueftras y vueftro afpedo lo

Ya cesó aquel ardor que demonfttjk,
fus dramas. Ah.! fu fiero orgullo

^

á fu grandeza cbftaculos no halla;

cefando fu temor cela fu ódio.

En mi fangre infeliz fu feroz rabia

.fe debia faciar
, y con fu’precio,

yo. Señora,- he adquirido á vueftras

fias

la trifte libertad , de que a mi hijo

un facrificio hagáis de vueftra llama.

Adel. tfperemos mas bien alguna advtili

orden cruel ; fu furia temeraria

es temible á el afpeño del mimftro,

id.

S C E N A IV.

Rodalfo , Leonor y AdeUidá,

Rod. No, Señora; ya el Rey deciros nuai

da í
• '

•

que á agradaros afpira folamente;

en beneficios fu rigor fe cambia.

Oy mifmo en que las cofas vánt>

mando
un femblante apacible , fe prepara

á reparar los males que os oprimeDji

á que la fangre de Stenon confiada

recobre fus derechos y la dicha

corone ios trofeos de fus armas.

La guardia que os rodea no es la fufí*

Por Keyna efte palacio ya os aclama:

mandad en él , Señora , y mas trai>

quila

íubid al regio Solio en que las alta^

virtudes os colocan con mas jufto

motivo que la fangre.

AdeU Si la faña

;
de tu dueño íe mueve con el llanto

J
que me hace derramar ; fi en ral deíg^^

cía

pende mi alivio de fus beneficio*
’

^ i

i



i todo cite palacio me proclama

;

Jen fio
mando en él

,
que en el inf-

tante

pie
permitan dexarle ; la venganza

el horror en fu ambiente fe refpira ;

Lucilos negros climas que feñalan

limites á efte Imperio , en que fe mira

naturaleza cafi defmayada
^

lejos ílempre del aftro luminofo

del
manfion que mi defgra-

cia

pide para fu afilo y fu repofo

d tu dueño cruel : mas no ellas playas

ni efte lugar manchados con la fangre

de mis progenitores ; que fu rabia

me mande abandonar en fus defiertos

lejos de fu prefcncia afegurada,

todo íc lo perdono»

No, Señora,

predio es que os arméis de la conftan-

cia.

jPorque me habíais de iros á eCos cli*

mas

barbaros , íepultando la efperanza

de vueftro pueblo í haced que la trifte-

za

ceda á la obligación : en vueílras añ-

ilas

a la flaqueza venza vueílra gloria :

ya deponen , Señora , á vueílras plan-

tas

de la viíloria el fruto : vueftro padre

folo un cetro os dexó ,
pero adornada

ton un honor común fuera humilla-

ros.

iba forruna maneja las deígracias

paraque ciña vueílra heroica frente

triplicada Diadema ; mas la paga
ba de fer vueílra mano

, y los Altares

preparados cftán para mañana.
Icor?. jEl barbarp miniftro de los fieros

perftguidores nueftros , tan tiranas

Ordenes infpiraríes ha podido i

íumiios al miniftro aunque él no haga
que el obedecer , fino procura

advertirles de todo , no es fu infamia
S^ien les hace traición. Hablemos da-»
ro.
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dexemos los ardides ,

que con capa

de honor encubren feas injuílicias ;

dcl fiero vencedor la vigilancia

al termino llegó de fus maldades ;

él pretende gozar en paz las alcas

primicias de fu fruto peligrofo.

Efte enlace que opone fu jaólancia

á,el ódio de los pueblos fieinpre ha íl-

do
la política aftuta , en cuya baía

fundan fus femejantes los engaños.

jPero que tiempo efeoge fu arrogancia

para formar los nudos i que á lo menos
uíe de la prudencia fu vil faña;

no fueíe generofa , que infulcando

bajamente á las lagrimas amargas

de la Princefa cefen fus rubores,

ceíe fu humanidad y fu efperanza.

Qjué ? deíprecia el fobervio los furores

de un pueblo fiel que idolatra declara

fu afeólo por la fangre perfeguida í

jqué por primer trofeo de la rabia

en eíla horrible fieíla la cabeza

de Guílavo verá aili preíéntada ?

ah ! efos fieros deípojos , eía triíle

cabeza , nueílra pena , llanto y anfias

fean al Nerón del Norte juílo origen

de eterno íbbrefalto.

Rod. Leonor , baila :

reprimid el furor que ya es inútil.

Del vencedor la autoridad fagrada

tranquila la vereis en adelante.

Expueíla en efte fitio la truncada

cabeza del vencido , en fu prefencia

deben temblar las fediciofas almas.

L^on* ¡Oh Cielo vengador !
jcómo es pQ*

íible

que fufra tu jufticia las defgracias

y las injurias de tan gran vencido í

jefos nombres fe dan á los que mam
dan

vilmente afefinar ? ah ! temerario !

nombrando al yerno de Scenen repara

fu fagrado carader 5 fobre todo

dirigiendo á fu madre Cus .palabras.

Rod. jVos fois fu madre í qué i

JidcL jfcíle horror nuevo

á mi fuerte infelice le faltaba í

C VQS



Gujiav$,

ros habéis pronunciado la fentencia

de viieftra muerte.

Rod. No : pues el iVIonarca

folo bufea ios medios de agradaros;

de íii vida refpondo : íí tan grata

os es 9 Leonor , fu vida no peligra

fufrid folo que aparte de las aras

un teftigo como eíte > y conteniendo

el dolor con que ciega fe arrebata

pueda mi obligación en eíle dia

fe pararla de vos«

Adel. jY quién lo manda
fepararnes , cruel í

Rod, Yo debo hacerlo

por vos y por mi DueSo : ola
,
guai».

dias í

Adel. jEs efte mi poder í jqué hacer ín«

tentas i

Rod, Yo os llrvo^ mi obediencia en nada
os falta.

Leof7, A Dios, Señora^ á Dios ; eíle re-

tiro

de una muerte que aníioía defeaba
hará que íe aprefiiren los momentos^
El tirano ofreciera á mi conílancia
en vano fu poden.

AdsL Entre mis brazos^

un afilo tendréis
,
pues animada

de los vivos dolores que padezcd
en fus débiles brazos , y mi rabia
fabrá bien defenderos de los fuyos.
Mas que í jvos me dejais defconfolada,
confuía y afligida? jqué , á mis brazos
k niega afi una madre defdichada í

Uon. ¿De qué os quejáis? pues bien, yo
los recibo

por la ultima vez ; honrad mis anfias
con ellos

9 pero al menos que los míos
pueda comunicaros mi conílancia.
Q.ae no os abata no la refiílencia.

iQ.aé focorro efperais de nueílra infauf-
ta

infelice amiílad ? nadie conoce
aquí el refpeto ; la piedad fe halla ;

nueílro fexo y decoro fon muy vanos
privilegios

; la fuerce declarada
a facrilvgas manos nos entrega,
¿Pretendéis defarmar fu fiera rabia

con inútiles gritos ? dpínía^
el menofpredo á indignicUdesL
que

_

el vueftro mas <^ue nunca

fe manífiefte
, y quede fepultad.

la eíperanza fatal con que 03 adul
Contra vos nada puede la viffaftf'

pueblo iJ

de Chriftiano
, que teme al

quieto ;

á quien ofa tratarnos como efclava,

Habládle como Reyna y como viul

de Guftavo : pedidle la fagrada
*

fangre de vueílro padre y
.

pofo

:

.lloradlos , y lloradme con conftaicii.

vengadlos , y vengaos. Yo entre tínt,

de vos no creeré eílár feparada,

íl confiante á clamar que habéis jut(,

do
tos lo fereis::- mis voces fe adeUntaj

á ofender vueftra fé demaílado

:

vos fereis fiel , ( eftoi afegurada)

á Stenon , á mi hijo y á mi inifmi!

á Dios. Ház tu deber, Rodulfo.

Rod. Guardias,

conducidla.

afe Leonor con U gnardiái

f

i í

S C E N A IV.

Rodulfo y jídelaid^B

Rod. Otra mano mas cxcelfa

fabrá bien dirigir vueílras pifadaS)

por un rumbo mas cierto y
ro.

. Contra el hijo la madre temeraria

no alcanzará el trofeo. Nada quiere

de vos. Señora , que fus tiernas aníiai

no la hayan exigido , y por lo roenos

íi vos menof»reciaís las foheranas

ordenes del poder de un tierno amante,

con vos no fe.rán vanas las inftancui.

Para vos ha dexado de fu mano

un YÍilete
, en el que vereis os habu

de efte modo ,
que os digo Délos ^

yos
es quieu, le trae 5

pero hkia



Tragedia. I «;

Vt k tí**® * *®® dexü. Vafe. Rep. Q,ae Adelaida perezca muchas veces

antes de confentirlo : defdichada !

S C E N A VI.

Cftfiavoy Adelaida.

fu/.
Q.uíí'to temía he vifto : fu inconf-

tanda itp»

yaa romper unos nudos que detefca,

y
mi memoria extinguirá en las aras

que fe efcán preparaado*

0.
Acercaos:

Sin volver los ojos a eL

yo conozco el temor que os fobrefalta 5

niiprefenciaos recuerda un trífte acni-

go,

tuya muerte causó la demafiada

paflón , con que miró mis interefes :

fin mi nadie fu vida defeara.

j/(/?,En cfa parte fu defcíicha es digna

de la mayor envidia
: porque nada

para vueftros vafallos es mas dulce

^ue pelear y morir por vueftra cauía.

óuftavo, lo confiefo, aun mas podift

pretender 5 él creía que:;-

lAáel. jÜna carta

rends para entregarme ?

Si y Señora#

De horrores rodeado , y de las aníiaS

•de la muerte, libró á vueftra perfona
del juramento fiel que os obligaba :

los últimos esfuerzos de fu afefto,

y exceíivo cuidado fe feñalan
tn volveros la fé.

Uh, Ay que fuperfinos

dolorofos esfuerzos que fu llama
Abre la carta.

debió efeufarfe ! fuya es , oigamos

^

de un amante que fué la voz infaufta.
-tf, Y ya es en valde
que efpereis, fi aun me amais , las dul-

ces horas

una felicidad que llevó el aire

:

Vueftra quietud me ocupa en el mo-
mento

que muero. Reinad , y en adelante

j
ya de la fé que nos ligaba,
al vencedor que en ella «randei.

ve aquí el fatal decreto en que fe fuíi-

da

bárbaro Federico
!
jertas tus anfias

fon í jertas tus virtudes i jefperando

tu ribal con fu muerte te adulabas í

efta confefion trirte de mi muerte

arbitro no te hacen : fus palabras

mas que un titulo léante un exempjp;
en vano liíbngeas tu efperanza

con titulo tan débil# De Gurtavo
ferá erte corazón que fu fiel llama

ha querido ceder : jpudiera nunca
yo mifma defeender defde las altas

virtudes de erte heroe defdichado

harta fu abatimiento í mi conftancia

le debe á ílis cenizas todo quanto

ha obrado en mi favor ^ en mi defgr^,-»

cia

defpreciando un repofo que nQ encueny

tro#

Yo le quiero íeguir á las moradas
donde fu trirte amor le ha conducido ¿

mas de nuevo volvamos á la infaufta

noticia que exigiendo eftán mis males*

Decidme:;- jmas que veo í

Onfi. Oh Adelaida l

AdeL
i
Dónde eftoi !

G;//?# En los brazos de un amante
que folo para vos fu vida guarda.

Adel. Ah! lo conozco, y á mi efpofo abra-

zo.

Cfifi* O dulce nombre , que á mi amor le

paga

con ufura los males y defdichas

que creyó que á fu colmo ya llegaban#

AdpL Y tu quieres colmar los infelices

que yo fufro : cruel , íolo aguardaba

una muerte , jy me vienes con la tuy^^

á que iufra otras mil i

Gptfl. No ; de una carta

el íentido capcioío os ha engañado s

fi cedo al vencedor la fé lagrada

que me habías jurado es porque folo

foi yo aquí el vencedor : mi gente ar-^

mada
fitina Yueílfps verdugos y los mios;,

C i Y.
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y fns cabezas pagaran bien cara

toda la fangre::-

AdcL Ah! jfabeis acaíb

en que Tirio os hallais i remed la rabia

de efe tirano , rezelaos ^ no efcuchen.

Gíifl* Nadie puede efcucharme en eíla Tala

ílno vos : Caíimiro nos ay^uda,

y a la parre de afuera eftá de guardia.

AdeL jY no haber difipado mis horrores

quando entrafteis, haber hecho mas lar-

ga

la cruel duración de mis defeos l

dexar correr mis lagrimas amargas
con la ficción!

Gpffi. Señora , vueílro llanto

de la dicha mayor me afeguraba :

la paz reftituían a mi pecho
que le hicieron perder las inhumanas
ideas de unos zelos amorofos ;

ideas que al prefente mi conftancia

confiefa por delito
;
pero entonces

de ellas no pudo eílár libre mi alma*
Nueve años de aufencia ; la noticia

de mi muerte, el amor y las inílanciai^

de Federico , un templo finalmente
en que fu dicha ya fe preparaba::-

AaeL Ah I que un momento antes mi
amor tierno

a efos injuftos zelos prefentara
un teftigo muy fiel.

'

.

"

qué teftigo

mejor que lo que han YÍfto ahora mil
añilas í

Güila vo ha penetrado vueftro pecho ;
no psníemos ya mas que en las haza-

ñas

con que borrar pretende fu delito.
Fila noche reináis ; mi fuerce efpada
va a vengaros ; el rayo formidable
cae fobre Ghritliano y fu vil fañaj
au;i antes de efcucharíe la tormenta
el golpe mucho menos fe tardara
fin el cuidado de los días vueftros#
De vos procararia fu atroz rabia
hacerfe dueño

, y fu cruel cuchillo
amenazando vil vueflra garganta
a nueitros mi irnos arrancado
huniera de la mano nueílras armas*

GuflaV^

Defarmernos fu colera

que drfponer no pueda fuartogai;.
del íruro que apetece Ij viaorú

*

Es importante el ufo de efta efci’f,

libertad que oy os dan ; apmvechfm
fin mas demora eíla feliz ventaja
En el inflante que la noche ob(Íu«
cubra con fu funefla y negra capa
eftos lugares

,
procurad vos mifavi

hallaros en el pnrtico que baña
el mar y dexa libre fu refluxo.

El heroico valor alli os aguarda*
en aquel punto empiezan mis trófeoj

y los vueílros ; vereis que á vuefttti

pUntas
ofrezco á él afefino que furiofo

inmoló con fangrienta y cruel cfpada

á los autores de los dias nueftros»

jVos lloráis i ¿qué teneisí qué i de náj

armas
el ficefo dudáis ?

^

Adel. No ; yo os conozco :

mis lagrimas no fon por vueííra ciufa,

jQué no ha hecho y no hará vueftro

dimiento

animando el amor vueftra conftancia

S

pero al furíoíb y bárbaro enemigo

de quien tanto temeis la feroz rabia

aun le quedan rehenes muy preciofos.

(////?. Haced que fe le avife fin tardanza)

mas , Señora , jquién es ?

AdsL Efe teftigo

que yo qiiiíe oponer á yueftra llama

zelofa : una cabeza muy qu^'riJa

de vos , y vueftia efpola dcfdíchadíí

vueftra madre.

OuJ}. jPues que i mi madre vive i

Adsl* íi. la trirte prifion en que encerrar!*

he eftado hafta el prefente, Leonor pü*

do
feguirme

, y ocultándole con mana

no ha fido conocida en mucho tiempo*

Pero en fin la noticia confirmada

de vueftra muerte en {u dolor extraño

no fupo contener fus tiernas aníias.

Ella mifma
, Señor , fe ha deícubiertOí

y en la torre cal vez aprifionada:*.-

" SCE-



s c E N A Vil.

(^Mv9 y Cajimiro y Adckidd.

r Yo defcubro , Señor , á Federico,

que aqui íé acerca ; huyamos fin tar-

danza.

Ah !
Cafimiro , ven , figue mis pa-

fos.

La noticiáis*

Hiel Señor::-

i¡á.
duedaos , baíta :

calmad ,
Señora , vueftro fobrefalto,

yen el íitio aplazado no hagais falca.

JíicLTodo vaU a arriefgarIo> prctcndien-

do

emprender mucho : el crédito y la fa-

ma :

dexadme á mi implorar de Fedcrico::-

SCENA VIH.

Adelaida fol4é

idí/.jDonde corre fu furia temeraria?

jdonde eftoi ? imprudente : jque le he
dicho í

pas que debia hacer mi pena extraña?

o fatal dia , que íucefos trilles

texminarán tus horas defdichadai í
9

S C E N A IX.

Adelaida y Federic&é

Wí/, Señor, C vos me amaiss:-

Tranquilizaos,

y no ulrrageis mis amorofas añilas

;

infauftas no ferán : de un himeneo
I2 pompa inútilmente fe prepara :

¿sfdichado fu autor : íi; pues que fiero
d barbare reGíle á mis inílancias :

furor contra furor fabré oponerle
d honor

, vueftro alivio ; ved las fantas

que yo obedezco
: yo no habria

tduntado en vano de mi rrifte llama

:

esfuerzo me cuefta de mafiado
por ao perder íUfrutQ } fia tacdaaza

Tra^edi^é z 1

es precífo. Señora , que efta noche

me figais y partamos ;
prepafincla

la flora Iblo efpera mis preceptos,

la fortuna, los vientos , la venganza,

los corazones rodo nos convida ;

yo tardé demaíiado : Dinamarca
me avifa las cadenas que el olvido

de mis derechos pudo acarrearla.

Vueftras defdichas y la?, fuyas propias

fon mis delitos ; ya dcniafiadas

viókimas eftas íbn para efe monftruo
odiofo

; y es precifo libertarlas

de un yugo intolerable confundiendo
(ie un cruel tirano la inflexible rabia.

Sed vos dichofo mobil del defignio.

Para el logro de emprefa tan vizarra

aceptad un afilo, y del cuidado
que anima por vos , en fin renazca

la dicha de los pueblos y mi gloria.

AdrL No , Señor , reíperar deben mis an^

fias

eíe afilo ofrecido
5 pero nunca

yo puedo permitir que por mi caula

nazca alli una difeordia ,.de quien to-

dos
el tizón deteftable me llamaran.

Mas , Señor , entre males tan acerbos

en vos folo íe funda mi eíperansa:

fl aun lo ignoráis, Leonor eftá perdida;

haced que me la vuelvan fin tardanza r

de la fuya mi vida eftá pendiente.

tid. Las voces que corrían yo trataba

de fabula. En efefto jes Leonor madre
de Guftavo ?

AdeL Peníad quanto Adelaida

la debe amar por efa razón mifma ;

y el precio de aquel tiempo que fe tar-

da
conmigo vueftro amor; íi antes que lle-

gue

la noche configuieíe vueftra inftancia

que ella vuelva á mis brazos::- fi yo ob-

tengo

eftí5 feguridad de vueftras anfias

jmas de mi graritui.debo yo h^bia.Oí>?

la magnanimidad fola le b¡^fta

á quien bufea la gloáa
, y h^^cer verla

es fa primera y mu iluítre paga.

AC-



ACTO IV.

ffúJiaT^o

SCEN A 1.

ChriflUm y R0dff¡fif»

Chrijf. De cfte modo pretende mi vengan**

za

fubir hifta el origen del defprecio

que á mi poder fupremo amenazaba ;

«fa mifma Leonor cuyos esfuerzos

ofan contrarreílarlo , con fu vida
lo^ ha de expiar, d hacer que ceíe luego#

K^etratará fu audacia , ó de mis juilas

fangrientas iras fentirá el efe&o.

jLa has intimado ya fu fatal fuerte ?

Hod. Delante de fus ojos cftá puerto
el horrible aparato de la muerte \

anas yo efperaba que fu altivo pecho
fe moviefe a la virta del fuplicio

paraque aqui viniefe en el momento.
Chrifi» Y dime de la dicha que defprecia

Federico
,
¿con que ojos eftá viendo

la prevención ?

Rod* Señor , nadie conoce
fi cede , o íl reílíte á el voráz fuego
que le confame : en efta mifma noche
partir debía

,
pero en el momento

fe revocó la orden , animado
de otros cuidados aunque fiempre lleno
de confianza ; inquieto , é impaciente
ahora os bufeaba ; pero mis anhelos
en vano han pretendido libertaros

de fu importunidad. Pero muy prefto
llegará á efte lugar.

ebrifi^Es necefario

tarde, ó temprano oirlo $ ¿mas del pue-
blo

quales fon fus dirturfos i

’Rod. De ia muerte
de Gurtavo aun no cree los fucefos ;

Señor , ó prontamente manifiefta

que fe hizo , ó de efta duda ( yo os lo
advierto )

temed mañana algún íiníeftro cafo.

Chrifi* Yo ignorQ las razones que pudie»
roa

mover a Cafimiro a rebatirm»
Ella fofpecha que tu leal zelo

*

ahora mifmo pretende confirmjrm.
fi paraque fe apague el fatal fue»™

’

quí el error perpetuó i 1«
fu ídolo abatido prefentamos

’

én la publica plaza en que leída
fué ia fentencia de Gurtavo muerto*
que parezcan los miferos defpojos

’

Anda á tomarlos de fu altivo y fiL
enemigo , y defpues á fu prefencia

haz que venga fu madre con fecreto.

El Principe ya viene ; anda
, RodJlfo

y vuelve pronto
, paraque fu afpeao'

me libre de un difeurfo tan odiofos

y Rodolfo.

SCENA II.

í^hrifliano y Federico.

fed» Vos pretendí fteis que mi amanteb
go

los llantos enjugafe á la Princefa,

j en efte dia de dolor obfervo

que fe le va á privar del folo alivio

que tenia en fus males. Q,ué? jaun no ei

tiempo
que el vencedor á conquiftar empiezt

por amor y clemencia los alertos i

todos fus paíbs notará con fangre:

¿no os caafais de los gritos y lamen((|

de tantos infelices i á Gurtavo

habéis vencido : ( ojalá efte negro

triunfo fe olvide para nueftra gloria

del mundo en los Anales ) en efe&Oj

muerto Gurtavo todo fe osfugeta;

un golpe infruduofo y violento

uniría á la madre con el hijo:

la Princefa nos ruega ; fus anhelos

nos piden á Leonor , fufrid que vuelví

á fus brazos , Señor ; y por lo menos

que defarmandoos íirva á la que amOí

y pueda lograr de ella los afertos

Qhrijh De vueftro influxo. Principe)!^

abufa,

el ribal de Gurtavo debe cuerdo

temer fíempre á fu madre : lo
pac*



T}‘íí*eája.

. bien i exemplo,

„ Vos efta imprudencia me íbrpren-

f(J
No merece , Señor , nombre tan feo

|j
generoíidad.

rk/i?.
£••* ^

la
puerta a la licencia y defenfreno.

f«//Pero ü os obedecen < jfi os dan guf-

to *
. ,

Ckf/> La divifion producirá cíe afeSo.

ff¿ Mis cuidados lo hubieran producido.

CH/L inhumana.

f¿¿£n tin fu ódio fevero

obteniendo á Leonor fe vencería#

Chr¿/. }Os han dado palabra i

Sus afeftos

nada me han ofrecido ; mas lograrlos

me prometo , Señor , con efte precio.

Principe , ella lo efpcra oauy^ en

vano:

yo foi quien os lo dice*'

ffl jY darla debo

efa trille rcfpuefta í

fb/?. Alegre , o trille

ya lo digc > 7 os baila mi decreto*

fi¿.Yo creí mereceros complacerla,

fb/. A fu vuelta del templo bien podte*
moi

complacerla.

íil Se trata de una gracíá,

no de una recompenía»

Üriji. Yo pretendo -

hacer una, íi dexo la eíperanza*

W. Mas la Princefa teme , y fus recelos

sfegurar
, Señor , es necefario.

La obediencia afeguran eftos miet
dos.

Leonor le infpiraria fu arrogancia,

y no ignoramos los furores ciegos

^uc hicieron ver las dos al defpediríe :

por otra parte un amorofo excefo
íuele lifongearnos demafiado,

vueftro un poco crédulo y difpuefto
3 reduciros puede fer que oyefe
^on mas de aquello que decir quiíieronj
inucho efperais

, pero decid
: ¿íe pue-

den

íhber efps 4iícurfos albagueños ,

c|ue ért Vos haft fornentado la cfperan-

sa

Fed. No Señor : me engañe , yo lo con-

fiefo t

no Iby digno > en efeño de efa gloria;

bien lo conozco : jmas por eflo debo
no apreciar la equidad

, y confaltandca

á ella fola efperar ellos dcfprecios ?

jy porque oprimirémos la inocencia ?

jel no poder amarme es un excefo

condigno de los males que padece i

yo lervi largo tiempo de pretexto:

la Princefa me es grata ; fi , lo digo a

yo la adoro , Señor , y mis ahitos
lo han dicho y lo repiten todavía.

Si ella me amafe , el eficaz defea ^
del repofo me haría mas temible

de todos los ribales á el mas* fiero*.

Yo obtendría al precio de mil vidas,

mis derechos : en fin íí es en efedo.

precifo renunciar á las dulzuras

de una elección que aun antes de mi
tierno

amor á otro ha querido confagraríe;

con la fuerza y poder nada pretendo*

No quiero que fe añadan eslabones

pefados á los yerres que fufríenda

ha eílado una captiva digna ílempre

del Solio que le roba fu hado adveríb*^

Nada quiero deber á fus defgracias :

yo refpero fus llantos y fus fuegos ;

por la ultima vez os lo declaro.

Yo no pretendo nada ; nada quiero;

el facrificio es raro : mas nacidos

para mandar á los demás debemos
fer ílempre &.eyes de nofotros mifmos,

Y vafaÜos también al mifmo tiempo.

Mas añado, que aunque ella fe rindiefe

al poder que la oprime, y de mi afeito

legitima á íer vuelva ia efperanza;

( como creerlo aun todavía puedo )

una vez que á Leonor por nc;^is oficios

ha pedido ; Leonor en el momento
le ha de fer por mis manos conducida*

Vos habéis concluido el himeneo

á mi pefar , y yo demaíiado

os he coadiuvado en el intento.

Contenedle , Señor j ó en adelante

no



4
no pretendáis for^arítfe#

Cirrifl* Satisfecho

quedareis, pues, bien lejos de forzaron,

que efte enlace con vos cefe pretendo 5

y ya debiera haberos declarado,

que el AJtar para vos no efta difpucf-

to.

fed, jY para quien ferá ?

Chrifl. Para Chriftiano.

Fed, Para ves {

Chrift. Para mi, íi , fe ha dífpueílo

elle (agrado Altar: jmas que os forpren-

deí
^qual otro hajr en mi Corte ,

que de-

biendo

vueftra fé quedar libre, reraplazaros

dignamente pudiefe en efte empeño ?

Fed, A mi cuya defdicha llega al colmo,

aquel á quien adora fu fiel pecho

preciíb es remplazar ; y 00 conozco

mas que á ella que fe halla con dere-

cho
de poder decidir en efte afunto-

Chriftkno, jes efte el ufo que violento

hacéis de aquel poder que os he cedido?

jdel trono que ocupáis? mis menofpre-

cios

generofos os dan una Corona :

JOS habré abandonado mis derechos

para ver deshonrar los explandores
de una Diadema ? jpara ver gimiendo
al débil, y gemir fiempre yo mifmo?
yo creí confiándoos el mas regio

depoííto fagrado , que la dicha

y el repoíb lograba de los pueblos#

y que ? yo he logrado folamente

mi rubor mifmo y fu fuplicio eterno^

jPero qué digo ? defdichado íiempre

aun en mis facrificios amo ciego

á Adelaida logrando que me ellime.

Sobrevivo á un ribal que ama fu pecho,
á fer fu Dueño todo me convida :

yo le refifto jy vos pretendéis ferio ?

del precio de efte esfuerzo tan vizarro
yo feré mas zelofo : mis afeékos

por ella y no por vos fe íacfifican :

frivolos no h?m de fer en eite empeño
los auiciiios dcLtrifte federicoj

tSufÍai:^0.

ó vos haréis perderme
, o

cumpliré la palabra que le he
Si: con fu libertad dleis un pfíi
a mis gtandes y antiguos

benefici;!
o vos os manchareis con el mas f

'

y mas atroz de todos los delitos,

Chyiflv Deteneos
: perderos no pretend

ni temeros tampoco
; de mi parte

^

también qual vos de q quexarmeten,
Deseando a parte efe arrogante

tono
con que me ofais hablar

j decid
, foU

vio :

jadonde queríais iros efta noche {

guardia».

fed. Mi trifte fuerte bien preveo,

pero aun tengo efperanzas : Cielo juílj

íli ruina aprefura mi mal fiero.

Los delitos que llegan a fu colmo

fon feguros indicios
: jufticiero

á Adelaida protege
, y al tirano

confunde y aniquila,

Chrifi. En improperios

fiempre ha (Ido fecunda la flaqueisit.

S C E N A líl.

ehrifiiane y Federico , Othon s Rohlfi
j

guardias»

Chrifi. Othon, feguidJos pafos al momen-

to

del Principe
:
que del fe me refpondv

Vafe Othon,

arreftadle en fu quarto. Ya te veo

lleno de admiración : mas quéí jdeto

fufrir que el temerario ?

Rod, No habéis hecho.

Señor , lo que fin duda era predio:

todo me es fofpechofo , y a vos ferio

‘ debe también 5 mas lo que me forprso*

de
,

va ahora á forprenderos : aun ao

muerto •

Guftavo,

Chrifi, jQ,ué me dices ?

Rod, Adelaida, .

mas luz os podrá dar en un proye
^

pérfido , de quien ella vió ahora
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elcowpl’ce ,
o autor.

0, pues qué í efe fiero

y. Señor ,
él era folo

un indigno impoftor , cuyo ardimieit-

to

ba fijo favorable á el artificio,

y
que defpues precipitarlo ha hecho.

Ckifi»
jAtreverfe á burlar de eía manera

la fe de un Soberano y fu refpcto !

con qué ofadia !
jpero en nueftras ma-

nos

eftá ya i

üod. Si Señor , y yo fofpecbo

efe incógnito fer por nueltra dicha

Guftavo mifmo.

ffcW/?.>Q,ué dixille? jpero

quien caufa tu fofpecha í

Jiod, En todo el oro

que él ha ofrecido á uno de los ñuef-

tros

que guardaba á Leonor : en fus cuyda-

dos

por cfta prifionera fe eftán viendo

los tranfportes de un hijo por fu ma-
dre.

¿a guarda incorruptible a fus efinero^

hizo femblanre de querer oírle,

y ha logrado arreftarle fin eftruendo.

Yo le he vifto , Señor 5 fobre fu frente

eftán pintados el feroz defpecho,
la rabia ineficaz y k ofadia,

€n lugar del afombro y del vil miedo-
El permanece fiempre fumergido,
en un trifte filencio, y mientras menos
'hablaba, mas fe hacia fofpechofo»

Peníemos el partido que debemos
fcguir

,
paraque todo íe defcubra ;

fi él es vueftro enemigo que fu adveríb
deft:mo ha colocado 'en vueítras manos,
pocos (on los que pueden conocerlo -

de IOS fuyos aqui
; pero efos prontos

nías a romper que á confirmar fus ye^
rros

:

fin embargo
, Señor , es importante

llagar á penetrar efte mifterio,
peí o fin Teñas de temofe

Conduzcan

á fu madre-

f^afe lá gtsárdia^

Red, Se citaba difponiendo

para venir aqui ;
pero antes quife

venir á daros cuenta del l'ucei'o.

Ckrijh Ordena que al traidor te le con-

duzca
• cerca de eíte parage, y que al momento

que yo haga una feñal fe me prefente :

Leonor le verá , amigo; Tí en efeéto

él es fu hijo , k naturaleza

jamás fe explica á medias, y muy pref-

to

efta verdad vereme s confirmada ;

en los ojos pafniados y fufpenfos
' de una madre afuftada en fus terrores

el nombre de Guftavo leeremos.

Que á Cafimiro arreften entre tanto:

él nos hace traición ; efte fucefo

me le defeubre , y bafta á condenarle }

él ha empleado fiempre fus esfuerzos

á favor de Leonor , fiendo contrario

como el Principe á todos mis intentos.

Ella llega ; anda , corre , haz lo que he

dicho.

S C E N A IV.
«

Chriftiano y Leonor.

Chrlfl. Vueftro juez ofendido no es íéve*

ro

}

yo quiero difcülparos por ahora

vueftfos primeros raptos tan violentos»

todo también fué licito á los míos j

pero defaprobandolos dexemos

de fer fiempre enemigos, y mas cauta

ufad de 1 ?. bondad con que os prevengo;

"no hagais alarde de un orgullo indócil

que podiia llenares de delprecios

perdiéndoos igualmente con afrenta;

fe ftñaia el valor quando obra ciego :

el vueftro va a exponer los bellos dia»

de la infeliz P incefa ; bafta el extremo

fe interefa por vos fu amiftad tierna;

vueftra fuerte es la fu ya ; yo os lo ad-

vierto :

penfad Leonor en ello
,
procurando

D Mr



i} un

falv-nros y falvárla ; aun fenci^ medios

de poder confeguírlo; prometedme

para con ella vueílro influxo tierno :

que a mis ordenes fea mas íumifa,

reparando por fin lo que habéis hecho

:

á eftt precio conílenco el perdonaros^

puedo rendirme y hcisfecho quedo.

Í€o?7* No pienfes , no, tirano, que mi or^

güilo

fe canfará jamas ; el tuyo fiero

hablando de perdón íe fatisface,

y el mió en deíear defmerecerlo.

Ojala que pudiefen mis cuidados
dañarte tanto como te aborrezco.

Anda ; ya la Princefa eílá inftruída,

y arroftrará tu rabia : mi hado adveríb
refpirará defpues de la tormenta
fijando mí efperanza los afpeftos

de mi muerte que efiaba preparada.

‘ ¿Porque íe cambian en el horror fiero

de verre { qué propones ? inhumano !

jy qué ofertas pretendes ahora hacer-
nos í

qué tratados ? noíbtras que lloramos,
yo á Guftavo y fu padre

, y ella un ce*
tro

ufiirpado a fu padre y a fii efpofo,
foio con vengadores pretendemos
tratar

, y del tratado tu cabeza
debe fer el articulo primero.

£hri/i'. ¿Siempre una mifma audacia y un
lenguage i

¿y porque de las dos el furor ciego
imputara a mi mano el duro golpe
de ageno brazo y fu deílino adveríb ?

á mis armas legitimas la fuerte
quifo favorecer. Su padre mefmo
y tu elpofo las vidimas han fido.

Yo vencí , conquifté
; pero mi esfuerzo

nada ha ufurpado en lo que pertenece
á tu hijo : mi brazo ni mi.azero
no fe miran manchados con fu fangre.
¿Soy fu aíefino yo ? con que pretexto

Ule hace refponíablc de unes golpes*—
Leo:'2. ¿Mereces tu , cobarde , que los me-

dios

ufen de Confidente
, qué , jla fangre

de mi hijo cu brazo no ha cubierto,

GnJiaVO,

y el premio folicíta

tas teforos fe abren
, y al p„'

cargas de dones y de recompenf»
tu no ignorabas que pagarlo es

a los OJOS de todas las naciones
que te ven con horror

CIO

S«o

íPretendesm,]

juftificar tu furia con ardides ?

para juftificarte del fangriento'

parricidio del mifero Uuftavo
feñala á el delinquente un di

mió
que del monftruo la fangre

derrainai!»

pueda probarme;;-
*

Chriji. Y bien , yo lo confiento :

en tu prefencia correrá fu fangre
j

tu verás fi el delito recompenfo,

y fi Ibi yo culpable de tus males

á los ojos de todo el Univerfo#

Venid , Rodulfo.

SCENA V.

Chrifiiano , Cnflavo encadenado
, Im^i

y gmrdias.

Chrifl. Obferva fus cadenas ^ : .

¿foi digno todavía de cus fieros

. baldones í foi culpable de la muerte

de tus parientes í fi
,
que muera luego^

y que fean eternas nuetlras paces,

que le inmolen : matadle.

León. Deteneos.

Chrifl, Ah 1 él es tu hijo. ,

GhIÍ. Si
,
yo foi fu hijo ;

fin que nadie me fuerze lo conficfot

el interés ageno ha motivado

mis ficciones ; mas ya mi proprio rrf

me prohíbe uíar de ellas
:
yo no puue

temerte para ufar de fingimientos.

León. ¡Oh fangre ilurtre de unamadod*

pofo!

¡hijo de un trifte padre en quefuneftfl

eftado te devuelve el impío hado

a tu infelice madre 1

Cn-ft. Excitad menos.
Señora, una ternura que ahora



-7Tragcdia^

. j^ueftro nial ha fiJo el inftrumen to

compafion un triunfo me ha roba-

do

ya en eftado ^ Señora , de volveros

cubierto de laureles y de gloria

un hijo vencedor : mi tierno afefto

po pudo refolver á abandonaros

en aquellos parages
, y queriendo

falvaros me he perdido á vueftros ojos.

pignaoSí pues, por premio de mis tier-

nos

dolorofos cuidados ( fi entre tanto

puede la obligación pretender premios )

dignaos ocultar vueftros follozos ;

feamos vencedores por lo menos
denueftra fuerte y de nofotros mifmos*

•Ofaria ofrecerfe por exemplo

a fu madre üuftavo , á quien apenas

pueden mover fus males y fus rieígos ?

•y qué perdéis, Señoraí ¿á un trifte hi-

que ya llorafteis í pero a mi, que vien**

do

k muerte he eftado con tranquilo roC-

tro,

jqué mortales anguftias, que recuerdos

deben atormentarme quando efpire {

yo pierdo con la vida un trono regíoj

una madre ( qüe fueran dulces frutos

de indecibles ultrajes y tormentos,)
mi gloria , mi venganza , y finalmente

a Adelaida : dexando'en tal tormento
lodo en manos;:- de quién í

hm. Ay I foñenedme. Defmdymáofe^
Pero que veo, ó Dios ! }<lé un mor-
tal velo

fe han cubierto fus ojos ! ella muere.
Herid

, foldados , ved aquí mi pecho,
libradme del horror y la ternura
que me infunden tan lúgubres objetos.

Cmfi, Bafta ; llevadla ; vos cuidad fu vi-

da. a
se EN A VI.

ChriflUno y Gufiavo^

Guftavo
, aun no ha llegado el fer

^^1 tiempo

en que debeis morir : es necefario

que antes me defeubrais vueftros inten-

tos,

ó fallecer primero muchas veces

en horribles torturas. Di
,
perveríb i

refpondeme traidor
:
jqué fin tcnian

tus impofturas? jlos indignos medios

de la traición bufeaban tus virtudes ?

qué defigniosí ¿qué cómplices fangrien»

tos ?

qué efperanza tenias í

Gp^jh Si el idioma

de la naturaleza en mi fiel pecho

no me hiciefe efcuchar fus dulces vo-

ces \

fi yo abrigar pudiefe aca en mi feno

un corazón tan baxo como el tuyo

no fufriera un difeurfo tan funefto

:

fin embargo , confiento en abatirme

para darte refpucfta ; pero efto

no es porque te obedezco , fino folo

para tu confufion y tu tormento :

repara en efte inflante mis difeuríbs,

en ellos no hallarás fino rodeos

muy leves , en los quales otros ojos

que los tuyos verían fin recelo

fencilla la verdad y manifieftas

pero cfta fed furiofa en que tu pech0

ardía por beber toda mi fangre,

te los había cegado hafta el extrema

de admitir el error á que tu mifmo

á mi gufto le dabas un fomento

aun mas que mis ardides y mi aftucía^

Por lo demás, la emprefa y el proyeélo

dirigia el valor : nadie afefina

a un enemigo digno de derprecio;

ya lo dixe : la mano que te hubiera

vencido fabe fiempre con esfuerzo

la palma merecer , mas no robarla.
^

Jamás mi odio en los cobardes medios

ha querido enfayarfe : gobernando

a mis tropas te hubiera^ mi ardimiento

robado á la Princefa , y ofrecido

la viftoria, © la muerte en campo abier-

to.

Marte decidiría nueftra fuerte

:

tal era mí intención ;
pero el adverfo

deílino que nos burla , coronando

D 2



z8 (jíijlavo.

la injufticía ha frnílrado mh ¡nteníos. fereis*.' Señor, con vos nunca 4

Tu reinas y yo muero; triuntaen tan- ArrM /jTj.ínrr* i Uc
ro,

mas creeme ^ tu dicha y tu contento

han de fer cortos: triunfa con efpanto;

tanta calamidad y tantos cxcefos

como fufre Stofiholmo , mis cuidados

y mi exemplo tu ruina ya han dT-
puefto. ,

A ja mia feguir debe la tuya ;

y feguirla de cerca : tu eres dueño
de mis días , y mientras que lo eres

experimenta los remordimientos,
que aun entre los fuplicios mi conftan-

cia

ha de cau(ar á tu malvado pecho.

Yo diré folamente una palabra.

y^
es ; que cómplices fon en mis inten-"

*
tos,

todos los vircuoíbs que fe canfan
de tus maldades y feroces hechos.

Yo no les íbi infiel , ni Jos deícubroj
tu no conoces á ninguno de ellos.

Chriji. Efa palabra cofiará muy cara
a tu infelíce patria ; en tus esfuerzos
peníando feria fiel , la eres infaufto $

a quien todo le llena de recelos,
todo le debe fer indiferente ;

la fangre de los miíeros Suecos
vá á correr en torrentes derramada,

y la tuy'a vertida en un horrendo
fupiicio íera íaña del deftrozo.
Anda á encontrar en él un fin fangríeiir

to:

ola , guardias , llevadle.

S C E N A Vil.

GfiíiíiVo , Chrifiiano , Adelíüid^ y ^H^r*
a¿as.

. ^ ,

• t

Cnfl, A Dios y Señora,
nunca hubieran creído mis esfuerzos
dexaros de eíle modo catre cadenas j
tolerad con firme/.a el contratiempo.
\€i. )\ porque renunciáis aíi la vida í
aplacaos : Leonor , mi mifmo pecho,
todo os convida y vos tan inhumano

.Arrojafídofc u ¡os pies de chlüi-
Gh(1. ¡Adelaida á los pies del hoiS

verdugo de Stcnon
!

Chrij}. Lo eftáá oyendoí
;quc me podéis decir en favor fuyo»

Adel. Por quanto en vos tuviere
al

Imperio,

compadeceos de mi trille fuerce*

dignaos eícucharme.
^

Chrijí. Vueldro pecho

fabe el precio á que puedo contentatoi'

y en vos fola confitden los efeoos-

fu- gracia eftá , Señora , en los Altares.

Adel. Ordenadle que íalga.

Bajo a Chnfiiano.

Chrifr. Que al momento
le conduzcan adonde tengo dicho;

mas con cuftodia
j y halla mi ordej

nuevo,

que en él no fe egecure la fentencia.

Hablad
, que ya os efcucho. tiAkl

Guft. Yo no quiero,

cruel , tu compañón : dexad
, Señora,

que en mi caigan fas golpes mas vio*

• lentos,

y fedme fiempre fiel. Yajt.

S C E N A VIÍI.

Chriftiano y AdeUidit.

Chrift. Pero entre tanto

deliberad , Señora , bien primero:
'

> la rcfifiencia le ha de fer faneíla

á él, y aun á otros muchos
;
yoosad^-

vierto,

que íi el hijo perece , también debe

morir la madre, que entregada al yerfO

, y á la llama Scocholmo , en eíle día

.rebofará con fangre de fus muertos

^^.Ciudadanos
: penfad vofocros ahora

mis avifos con todos fus confejos.

Adel,
¡
O extremos trifies !

¡d decreto ho'

rribie !

jjamás fe ha de canfar vuefifo fevero

, inflexible tarór i ^mas que razones

os pueden conducir al himeneo
fa-



Trcigedia^

ffil a
pretendes obligarme ?

íf n los derechos de mi nacimiento í

! fi
algnnos me quedan todavía

yo los entrego : en elte dia mefmo

os los ha confirmado la fortuna 5

gozad de ellos :
jamas mi tierno pecho

intentó por ventura reclamarles.

•Efos mifnios derechos tanto tiempo

[edidos al derecho de las armas

tuvieron parte alguna en los excefos

Je mi trille dolor y mis fuípiros,

y ios he defeado ni un momento í

¿o Señor , la ambición cela en el punto

tn que reina el dolor de un padre muer-

to,

la imagen deplorable de un amante,

la muerte atroz, ó el duro captiverio,

fu ribal importuno y los horrores

de mi prifion llenaban mis afeókos.

Sin embargo ,
Señor, fi vueílra alma

aun eftá abandonada á los recelos,

enviadme á que acabe el refto trille

de mis dias á aquel lugar horrendo

de que me habéis Tacado ; ó mas fuave

terminar li queréis el curfo de ellos 5

pero no me forzeis á qu^e me cubra

del mas feo delito ; á q'ue mi pecho

fea infiel á un amante demafiado

magnánimo y leal , á quien mi afefto

hizo los juramentos mas Iblemnes,

Y aun le nombró fu efpofo y dulce due-

ño :

pretenden que Adelaida infiel, perjura::-

¡hrift. Rompamos de una vez, rompamos
prefto

Un nudo que os impele a efas injurias.

Guftavo va á morir , y vueílro pecho

queda libre al inflante con fu muerte :

para penfar no os dexo ya mas tiempo;

confpiran
, y yo debo a mis vafallos

con íu ruina darles un exemplo.
Que fe acabe. A las gnardías

•

Señor, que me conduzcan
al templo : coatcntád en el momento
á Federico

; haced que fe le bufque,
que venga

, y á feguirle me prevengo#
Wí/í. ¿Y aun le creeis capaz de que os

ayude í

ZiJ

pero en vano contáis con liis esfuerzos

y mi inculpable apoyo. El infoiente

rebelde á mi poder por largo tiempo

ha perdido también en elle dia

fu mifma libertad y fus derechos ;

fin embargo nofotros, fin que él venga,

celebrar bien podremos eíle regio

himeneo : venid , venid, Señora.

AdeL jY á quien me deílinais? jqual es el

dueño
a quien vos pretendéis í

Chrift. ¿El Norte fe halla

fin Reyna y lo pregunta vueílro anhe^

loí
^

venid a poner fin a viieílras trilles

defdichas , acercándoos al excelfo

y auguílo trono de vueílros mayores j

á ocupar fu lugar á que partiendo

mi dignidad falveis de fu fepulcro

á Guílavo , á Leonor , á vueílro pue-

blo • Tocarit

fino::- ¡mas qué ruido tan horrible

fe ha efcuchado á lo lejos ! el eílruendo

redobla , corren ; ah
!
qué infeliz nue-

» va

me vendrán ahora á dar.

S C E N A IX.

CUriftiano , Othon y Adelaida»
%

Othon. Ganar el puerto

todavía podéis pfer ella parte

:

huid, pues folo os queda en tal momeu'^

to,

ó la muerte , ó la fuga : Federica

y Leonor , ayudados y encubiertos

por Roduifo , fobre una nave vueílra

del golpe ya , Señor , no cílán muy le^

xos ;

mas vos teneis ,
huyendo fin embargo

con que darles la lei : efe tremendo

partido que os afulla ha conmoví (o

á un Rey muy poderoíb : vueílro es-

fuerzo

y vueílras armas fon las menos fuertes,

- ó la:^ mas fieras , ó las de fangrientos

enemigos# Stocbolmo abre fus puertas s

el



jc Gujiavo,

el traidor Callmiro que en íecreto

bufcabamos > fe mira a fu cabeza,

y en ella fe hizo ver en el momento,
que ya toda la plaza eftaba llena

de los amotinados y los nueftros,

que apenas refiftian fus furores

cedían á fu numero el terreno

:

para decirlo en fin en dos palabras;

el temible Guftavo tiene el hierro

en la mano ; fus golpes huyen todos ;

nada le ataja; buela, y ya bien prefto::-

ehrifu OjLié me vea
!
¡yo corro á recibir-

le !

y tu tiembla, cruél ! ven que muy lue-

pagaras a (u vifta eía alegría.

Q.ue él viva, triunfe y muera yo al

momento.

ehrift. ¡La facrífico y puedo pofeherla !

huye , amigo , con ella , tu Rey melP*

mo
te la confia. Yo te figo al punto ;

yo huirla de ti
;
pero muy fiero

y grande en las defdichas, mi ofadíj|

haíta en la fuga fenalar intento.

A C T o V.

S C E N A I.

Adelaida y S¿fia%

Adel. Yo vuelvo á.ver la luz , jy tu pre-

tendes

que cuide de mi vida í mas que aftro

es el que me domina? foy cautiva?
ó foy Reyna ? por fin fon tus cuidado»
dignos de mi cariño , ó de mi odio ?

dime , jfueron tus ojos del ettrago

y del horror teftigos ?

Sof> No , Señora :

confundida y errante efte palacio
recorría con temor al tiempo mifmo:
que ya palida , yerta y cfpirando
de mano de losr fieros vencedores
pafafteis á mis brazos afu fiados.

Si etaa amigos » o tiranos vucítfos

nada pudo obfervar mi
fobrefalt<,

Leonor en aquel punto fué
arran

.

de mivifia;mifufio,vueftroeS
los gritos repetidos, con los qua?
eran los vencedores incitados
al combate ; la incitrta

confequend,

y multitud de los fucefos varios •

no permitieron que de vueftra
me inftruyefeel ruidoyel efpanto'
del fuego deftruidos

, que de lejos

fe oía fordamente á mis quebrantos
anunciaban dudofos los fucefos.

Mas la inhumanidad y el triíte eílaJo

en que os miré , Señora, fué lo menos
que pude comprehender en aquel cafo.

Add. Tu te eftremecerás al efeueharme;

los horribles peligros en que he

por las orillas cuya fuperficie

los afperos inviernos han helado

corren mis robadores prefurofos
5

y cortando fin riefgo los efpacios

que dividen la tierra de las aguas

me conducían con ligeros pafos

' á la rada en que eftaban fus vageles#

Creyendo á Federica había penfado

hallar en fu favor la armada pronta

j

ptro mientras mas cerca nos llegamos

obfervo mas perdida mi efperanza.

Todo eftaba tranquilo , y yo dexaa*

do
lejos de mi á Guftavo y á mi patria

pido á vozes la muerte ; mas en tan*

to

lleno de enojo el Principe apercibe

mis dolorofos gritos y mis Ilaafos.

Defde el palacio en que fu diligencia

entonces pretendía hallarme envanOj

~ me vió , corre á nofotros : nos alean*

za,

y fe traba el combate : mis cuidados

quieren ganar la tierra ,
mas la

el fuego y el horror me lo eftorbaron*

la fortuna fe burla en la batalla

:

la ventaja es igual por tiempo hrgo

íbbre el ye lo que ayuda á la flaquozi

y dañoíb á la fuerza : á cada pafo

infiel al valor y á las aftucus
en*



Tragedia

íhfre los gritos del furor y f ftrago,

entre los ayes de los que fallecea

üfl ruido efpantofo y no eíperado^

como anuncio fatal fe oye á lo lejos

I
nueftfos mifmos pies y á nueftro la^*

do:

pos amenaza el yelo , fe divide

en muchas partes del nevado campo,

fe
hunde por fin , fe abre , fe repara,

fe
quiebra ,

dividiendofe en pedazos

que nadan (obre un golfo en donde to-

dos

nos fumergímos : nada fin embargo

aun que llena de horror , íé había hada

entonces

ocultando á mis ojos afombrados :

pero cubiertos de un funefto velo

defde aquel trifte punto no obferva-

ron

qual fuefe el fin de canta defventura.

De mi infelice fuerte tus cuidados

faben meaos que yo , y afi no eílrafies

que fe aumente mi miedo y fobrefalto,

fcn combate tan fiero y tan fangriento

el Principe tal vez debilitado,

^uizá ya fin Gefe , nueítras tropa»

/iigicivas habrán abandonado
ellas riberas á fu ribal fiero ;

yquando me figuro en mis quebran-
tos

como prefa fatal de fus excefos

el horrorofo abifmo en que recaigo::-

h¡. No , no , haberfe librado de efte rief-

go -

de una dicha fegura es buen prefagio

:

efperadla
, Señora ,

que los Cielos

quando dexan de fer nueftros contra-

rios

^

nunca dan incompletos fus favores.
AitL Ay! jpero que pretendes entre tanto
que efpere i fi logrando libre al hijo,

que llore por fu. madre es neceíario?
que paz puede ofrecer efta viftoria
3 mi corazón trille

, fi Chriftiano
del.vencedor efeapa y fe liberta?
jíi Leonor queda en manos del tirano ?

Leonor
, á quien yo debo en mi$ deí-

dichas
^

3 *

mas que á mis mifmos padres ? jque ni

eftragos

ni priílones temió por afiílirme ?

y lejos de la qual mi amor infauílo

efcaíbs atraftivos tendrá fiempre :

fu fangre pagaría en efte cafo

nueftro contento : y yo vivir podría i

el ruido de las armas ha cefado

:

ya eftará decidida nueftra fuerte.

jMas quién viene hácia acá jcrueles

hados 1

yo tiemblo : Cafimiro, jporque cauía

huyes de mí preíencia ? ¿qué ha llega-

do
nueftro mal á fu colmo en efte dia Í

S C E N A IL

Adelaida , Cajimiro y Sifia*

Caf. Vos fubireis , Señora , al folio Ca*

ero

de vueftros padres.

Adel. ¿Pero en el mi pecho

deberá apetecer antiguo eftado ?

y Guftavo ? y Leonor i

Caf» Vencido queda
el poder formidable de Chriftiano^

AdeL Y yo vengada ?

Caf. No : pero muy prefto.

Adel. Nada habéis hecho en fin.

Caf. Viendo Guftavo

eíca par al traidor que defde lejos

enmedio de las hondas defpreciando

eftá al prefente nueftros fieros golpes,

corría prefurolb y denodado

hacia noforro**
,
pero detenido

por algunos furioíbs ,
que iníeníatos

menofprecian la vida a cada iiiftanre ,

vencer y combatir le es necefario

:

anda , amigo , me dice ; en el momea-

to

líbrame del mayor de mis cuidadas.

Yo prefto vencería á eí tos cobardes ;

mas rní madre en la corre eftá entre

tanto

gimiendo encadenada : corre prefto:

JiUígla de U muerte y dd efpanto :



3 z
' Gufiavo.

\ para dar aliento a fu$ remores

dila ei felia ellaJo ea que me hallo;

le dexo , v’" corro mas defde la orilla

fohre un vagel que ya fe iba acercan-

do
hacia U playa : abforto, trifté objefto !

efpeftaculo atroz donde inhumano
triunfa el delito impune á nueftros

ojos

!

obfervo que Leonor fobre lo alto

de la popa cargada de cadenas

ya los pies abatida de Chriftiano>

con la mano finieftra la tenia,

y con ia otra el hierro amenazando
trafpafar vengativo fu garganta :

a eftc afpeílo fe extienden nueftras ma-
nos

hacia él , y del pueblo conmovido
llegan los gritos hafta el Cielo Santo :

el golpe fe fuípende por una hora,

y en un dardo arrojado nos hallamos

efte villere.
\

Adel. Ah ! yo bien comprehendo
la elección que nos dexa !

se EN A III.

^(tftavo j Adelaida > Cajimire > Sofia y
Soldados,

CfíJ}. Retiraos,

A los foldados mientras Adelaida lee.

Toldados , y que cefe la venganza :

que íé conozca el triunfo de Guftavo
en que la fangre vil de los traidores
fea preciofa en efte día infaufto ;

A ella (¡tie efiá como fumergida del do-
lor.

ó favor que del Cielo yo no ofaba
eafi efperar ! ó quantos holocauftos
le deberé ofrecer ! bella Adelaida,
vos vivis í jy por medios no efperados
ha contentado Sófia mis defeosí
vos vivis í ¡de que fiero íbbreíaito
mi corazón íc libra ! en que borroroía
íltuacion os había abandonado
por correr a fijar las coníequencias
de ua fucelo dudofo valanceado

mas

por los tiranos a quien finalm.
vueftras armas vencieron v al

Ade!. Ay' ^

Gufl.U venganza fuera mas compU
íiel perdiere k Vida con el maní
pero yo me veia combatido
a un tiempo de cuidados los

tos :

yo debía fervir mutuamente
á la naturaleza y amor cafto.

Mi madre y vos habéis favorecido

fu fuga
: por las dos mi fiel cuidíd,

detenido no pudo perfegairlo;

mi triunfo fuera imuil fi,, falyjros,

Yo os veo en fin , reípiro,
y no y

queda
para gozar íin mezcla de quebrantos

efte grato favor mas que aplaudirlo

de mi querida aladre entre los brazos,!

Veames la
, qué gozo

!
qué fortuna

defpues de tantos males y trabajos!

mas ó Dios! jque me anuncia cite fib|

cío i

jyo no eftoí viendo mas que trifteslb

tos i

jvos que la focorríais , refpondedme,

Sófia í decidme , Cafimiro amado;

todos callan
, qué ? nadie me refpontó

ay ! mi madre murió i crueles hados!

AdíiL Leonor vive , Señor.

jY porque todos

eftais guniendo i

Adel. Ved el inhumano
facrificio que exigen de vos mifmo

en efte dia de dolor y llanto.

Le da el viílete.

Lee Gtift.O ferás parricida en el momento^

ó aplaca mi furor ; en fin, üuftavo,

paraque elijas te concedo una hora:

pienfa en tu amor y en tu deber fajrJ

do,

ó dame a la Princeía ; ó a tu vifta

dará el golpe á tu madre mi cruel bfí

zo.

Kep. jOjLiando el bárbaro huía la llevaba

en fu poder !

Caf. Señor , defde lo alto

^ de eík mifmo palacio podéis ved^



j
jiichillo íé obíérva levantado

íobre fu pecho.

qA jQual merece o Cielos !

Ajélaselos vueftro apoyo foberano ?

‘dos veces me es fatal en efte dia

lalaftima

!

í^¿/. Señor , en tal quebranto

^rael Principe íblo nueftro alivio.

Jodo mi amor pudiera aun efperarlo

de fu alma generofa ; y yo corriera

a arrojarme á fus pies fin fobrefalto

{i vos tubiefeis efte ribal folo.

Solo i pues que , Señora > jaqueíle

cambio

no tiene por objeto a Federico i

No Señor.

Cnfi,
Pues quién es ?

iieL Es el tirano.

Snft Chriftiano 1

JiicLhi Señor; Chriftiano mIímo^
quando efperabais fobre el cadahalíb

la muerte , fupe yo por mi defdicha

tile golpe poftrero de los hados,

foj?. De efte modo tampoco fois vos mifi-

ma

quien entregar , Señora , es necefario i

a mi pecho le toca faciar folo

efte ciego furor que le ha inflamado ::

anda á encontrado , amigo, y íblicita:

faber fi lo confiente el inhumano :

mi madre es de fu rabia un inocente

trifte objeto ; que acepte pues en cam--

bio

Sil ribal que detefta#,

C<?/.jYo pudiera

admitir un empleo tan infaufto ?

para un orden. Señor, que os perjudica

todo vueftro- poder es limitado :

por no oírla de vos me voi huyendo.'W^..

SCENA IV.

Cufiavo , Adelaida y Sofidé^

el trifte focorro de Guftavc)

, J
mi madre le queda ; bien lo veo.
Ah I ¿donde vais^ Señgr , precipita^

do {
^ ^ *

Tragedia.

Cují. Adonde me lo ordena la mas fanta

de las obligaciones.

AdeL Infenfato,

jla obligación te ordena que perezcas

fin que tu muerte pueda libertarnos i

ipienfas tu que podrá jamás la madre
vivir , muerto fu hijo defdicliado?

jque tu efpofa vacile ni un momento
feguirte á los parages mas infauftes í

¿que la quede un refugio en otra parte

que en tus helados y difuntos brazos ?

jy que fi afi me dexas no me entregas

á las mas fieras y fangrientas manos ,í

¿mas que ferá de mi , fi en efte dia

derramarfe tu fangre es necefarioí

¿quién pretendes , cruel ? ¿fi te parece

que me defienda contra el temeraria

y bárbaro enemigo que me oprime^

y el golpe á egecutar determinado

de que tu corazón fe ha extremecido 5

fi él fe endurece fiero e inhumano
con efta imagen , ó fi tu no temes
mis ultrages corriendo á el cadahaifo i
libra á tu patria de tan triftes males;

qué? pienfa al menos los horribles daños
que le vas á caufar con tu ruina :

tu valor no podrá mas que aumentarlos!

la crueldad fin fugecion , ni freno

arruinará fus diques , y juntando

los feroces defeos de venganza
^ derramará la fangre que han dexado

en aqueftos parages fus excefos.

j Amante poco tierno y defpegado!

viéfcima y vencedor vituperables l

¡apoyo injufto , inútil holocaufto

!

que folo eícuchas tus furores ciegos y

anda á perder á un tiempo , temerario^

Reyno ,
patria y viéteria con la vida,

Gují* Yo feré il lo quieres en tal cafo

un vil apoyo , un vencedor injuftoj.

un inútil y débil holocaufto,

un amante furiofo y pofeído

de un pefar que le arraftra voluntario ®:

pero yo no he de fer un hijo indigno^

tibio , infenlible , fiero é inhumano :

á quien me dio la vida fe la vuelvo :

yo viviría con ererno^i llantos

y deborado de remordimientos,

fi



Gfíftavo.

íi dcrprecíando efte deber (agrado

por falta de una oferta tan preciofa

cayefe el golpe que mi pecho incauto

debió preveer , y que mi trifte madre

fobre fu cuello mira levantado

por fola culpa mia
,
que vos mifma

queréis participar con un eftraño

esfuerzo varonil
; y finalmente

que en la efperanza de un odioíb cam*

bio

en mi refolucíon y mi condufta

Jos ojos de dos pueblos ha fijado.

Jufticia, amor , honor eftán pidiendo

que yo me facrifique ; fin embargo,

animad á mi madre á que os confervc

la vida , y enjugándola los llantos

abridla carinofa vueftro feno :

una á otra , Señora , confolaos

mutuamente : en fin por Stocholmo
.

y por vos ceíar debe el íbbrefalto :

yo os dexo enmedio de un dichofo pue»

blo

con exercito fiel , de quien mis lauros

os han hecho murallas invencibles :

mi corazón penetran entre tanto

Yueftras miradas triftes, y el mas tierncat

amor me manificfba el precio alto

de la vida que pierdo ; mas con ella

á mi madre y mi patria habré librado t

yo os habré colocado fobre el trono
quando os dexo , y muriendo tan ufano

y tan gloriofo moriré contento :

un abandono infame é inhumano
yaá mi me imputan todos y no debo
detenerme : la viftima temblando
eftá á viíla del hierro cada inflante

que fe tarda con vos mi amor tirano :

á quien debo la vida doy U muerte#
A Dios , Señora#

Sof* Detenedle.

AdeL En vano
lo efperais.

Gujt. Santo Cielo ! mas , Señora,
jqué pretendéis de mii jque dexe ingrato
perecer á mi madre í no es pofible.

AdcL No , Señor , mas llgaundo vueílros
pafos.

S C E N A V,

, A.dc l^idíí
, y

León. En fin habéis triunfado,
hijc

rído

;

el momento ha llegado de vengarnos,

al termino llegaron nueftros males

Adel. Ay! Leonor eftimada,
quantoslla I

tos

iba á cortar á todos vueftra vida!

Cufl. ¡Y que feliz prodigio no efperádo

ha hecho cefar. Señora, nueílrofuftQ¡

León. Ojala quiera el Cíelo facro fanto

que erte cafo intimide para íiempre

á los R.eyes crueles que tiranos

fundan en la violencia fus derechos!

de una efperanza débil adulado

Chrirtiano , ó prefiriendo la venganzj

á el amor, alentaba temerario

los marineros con la voz y él ceno:

fe acerca hacia nofotros é inhumano

iba á teñir las aguas con mi faiigre;

quando un rumor furiofo y no efperais

le detiene y afufta : Federico

y los mas nobles Gefes á fu mando

fe acercaron bolando prefurofos

á nuertro bordo con eípada en mano:

embirten el combés donde yo eftabi

efperando la muerte : caftigado

el pérfido R.odulfo muere á villa

de fu dueño cruel cuyo, mandados

había obedecido ciegamente.

Llega á mi el nuevo Key

,

y avergoo'

zade
de verme tan cargada de cadenas

quifo él mifmo romperlas con fus mi*

nos :

por primicias ( me dixo )
del fupremo

poder que en mi la fuerte oy ha npo

os rertituyo á vuertro iluftce hijo;

que fu efpofa me ame , y entre tanto

que á erte precio me eílime ;
id

Señora,

fed de la paz el cange mas fagrado

:

de aqui me alejo para eftablecerla,

y para que fe ocupen mis cuidados

en el gobierno y dicha de mis



^ eíbs titffftas palabras e^ratando

un fuípiro ; me dexa : vuelve pronto

i fus vageles 5 marcha , y fin embargo

ordena que conmigo fe conduzca

a eftos parages el feroz tirano

que en ellos ha fembrado los deftrozos*

S C E N A VI.

•¡ffllivo f
Adelaida , Leonor , Cafimlré

^ y ^

cfte dia tan afortunado

renace nueftra dicha y alborozo:

eargado de cadenas va Chriftiano

a parecer delante de vos mifmo :

ya con fu fangre vil habia manchado

al punto eftas riberas : y furiofo

el pueblo ya lo habria afefinado

fino fuera privaros del contento

legitimo de hacer que con fu eftrago

igualéis el caftigo á fus delitos:

él Babia ordenado el aparato

de una muerte afrentofa, y de vos mit
mo

tecibirá el decreto que habia dado.

Sale Chrijliano encadenado.

Cují. Q,ue efpe&aculo , d fuerte ! aíl mu-
dable

algunas veces tus caprichos vanos
mides con la virtud y la jufticia !

trigre feroz , afrenta , horror > efearnio

vil defecho del Norte > y fu deshonra
repara bien , obferva en quales manos
te ha colocado ru infeliz deftino :

en que tribunal ( fiero ) te ha obligado
3 prefentarte: bárbaro , levanta
efos crueles ojos á eftos lacros
lugares en que te hablo como dueño :

mas levantarlos debes con eípanto :

Ve aquiel teatro atroz de tus maldades^
{quién te podrá librar, monftíuo inhu-
mano,

de los golpes fatales que recelas í
^ os marmoles yertos y profanosj

f bübedas triftes , eftos muros,
W iQcnbra de mi padre defdichadO|

Tragedía.

la fombra de Sténon , y aquefte refto

de una iluftre familia eíhán clamando
por tu pronto caftigo en todas partes»

Dime
,
jen eftos parages miras algo

' que contra ti no pida la venganza {

de ellos tu crueldad ha defterrado
la clemencia,y los ecos de la rabia
folo aqui fe efcucharon tiempo largo :

efte dia , la hora y el inflante

contra la furia eftán ateftiguando :

contra mi madre y fobre mi cabeza
tu feroz hierro he viílo levantado.
También temió, la R eyna otras acciones
mas crueles y horribles.

ehrijT. Dexa vanos
' difeurfos : tu fer debes inflexible ;

jpienfas moverme con afegurarlo i

tu , cuya compafion aumentaría
mi terrible defpecho, ya vengado
deberías eftár;:- yo me baldono,

tu vida y no mi furia , en fin triunfan-*

do
Guftavo, yo merezco los fuplicios:

tu ves quanto un inflante me ha tro
cado :

aprovecha el exemplo > y que tu rabia

fe fatisfaga al punto con mi eftrago-

Da otro nombre mas digno al odia
jufto

á que la equidad mifma me ha obliga-

do :

íi ; yo la fatisfago y te perdono ;

fobrevive á la pérdida de tantos

bienes como roba un enemigo ;

y que el remordimiento y los quebran**

tos

llenen tu corazón y le deboren.

Goza la libertad y defpreciado

en todas partes , y exíacrable fiempre^

en todas has de fer defventurado

como un cautivo que por fus delitos

el fuplicio tras fi ileva arraftrando,

y que es fu precipicio el mundo en-

tero :

yo te doi el cuidado de fu embarco,

Cafimiro ,
que parta y que al inftanti

quede limpia efta orilla del tirano

xnunftiuo ; y nofotros , adorada efpoíaj
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derpues de un cautiverio dilatado

vamos á cjue íe cambien las cadenas

en mas eftrechos y guftolos lazos j

y á reparar los males que Stocholmo

íufriendo á eftado por tan largos añoSi

Chrifl- Monftruo foi de rigor , horror y
furia i

V

y pues que tus intentos fe han
me avergüenzo deberte a ti la vid
no la quiero fi viene por tu mano*'
Y tu , inftrumento horrible de tniV
que de fangre real eftás manchado
efcohdete en mi pecho donde veas*

el corazón mas duro de un titano.

F I N.
I

. .. <
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